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Follow these safety precautions to prevent fire, injury or damage to 
the product. Read and keep instructions: it is very important that 
you read all the safety and operating.

1.1 Warnings

����

Strangulation hazard: children can become entangled in cords. 
Make sure the baby unit, parent unit and mains adapter cables are 
kept out of reach of you baby and other young children at all 
times, at least 6 feet away.
Choking hazard: this product contains small parts wich may cause 
choking. Exercise care when unpacking and assembling the 
Product and keep the small parts away from children.
Risk of suffocatlon: keep all packaging materials and protective 
foils out of reach of children.
Danger from power cords: to avoid possible danger from power 
cords the cords should be secured and never be hung on or near 
the crib, never place the baby unit or parent unit inside your 
baby'crib, bed or playpen.

Do not handle roughly, drop or throw: baby monitor is a 
high-quality electronic device which must be handled with care.
Water and moisture: the product should not be exposed to rain, 
moisture, or splashing. Never use or place the product in or near 
moisture or water.
This product cannot replace responsible adultsupervision: your 
video monitor is designed to be an aid and should not be used as 
a substitute for responsible and proper adult supervision of a 
child.
Ventilatlon: this product should not be used on a bed, sofa, rug 
or similar surface that may block the ventilation or speaker 
openings, or be placed in an enclosed area, such an a book case 
or drawer that may impede air flow. Never cover the product with 
clothes, towels. Never cover the product with clothes, towels, 
blankets or any other item.
This product is not a toy: it should be kept out of children's 
reach.
Keep away from sources of heat: this unit should not be exposed 
to direct heat sources such as a candle, stove, radiator, heat 
register or other appliance that emit heat. The unit should not be 
left in direct sunlight.
Battery: before you use the product, we recommend you fully 
charge the battery of the parent unit,so that it continues to work 
if you disconnect it from the power supply to carry it to another 
location.
Installation location: the installation location plays an important 
role in ensuring proper operation, therefore, maintain a distance 
of at least 5 feet from other electronic equipment, such as 

1. WARNING AND SAFETY INSTRUCTIONS
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microwave ovens or wi-fi routers, otherwise they could cause 
interference. If this occurs, move the baby and parent units to 
another location.
Range: range of all baby monitor is always measured in an open 
space. The actual range may be shortened due to environmental 
obstacles (such as concrete walls).
Damage requiring service: this product should be serviced by 
qualified personnel only.
Do not try to open and repair the product: if you have any 
problems with the product, please contact the authorized 
distributor, in case of unusual noises or smells originating from 
the device, immediately disconnect the product from the power 
outlet and contact authorized. If the product becomes dirty, use a 
lightly damp soft cloth to wipe surfaces, taking care to not allow 
water into any openings.
Important: this baby monitor is designed only for hearing the 
baby's voice and seeing the images of the baby, this product is 
not a medical device and should not be used as a substitute for 
responsible adult supervision. It is important that you regularly 
check on your baby personally.
1.2 Safty instructions for ac power adapter
The adapter should not be exposed to direct heat sources such as 
as candle, stove, radiator, heat register or other appliance that 
emit heat.

During continual use, the power adapters may become warm to 
the touch. This is normal and should not be a cause of concern.
Examine intactness of the power cord and its plug. The adapter

must be handled with care: Do not handle roughly, drop or throw. 
When removing the power adapter from the wall outlet, hold and 
pull from the receptacle. Do not pull on the cable itself or bend the 
cable as that will put additional stress on the cable and could lead 
to damages.
Do not touch the power adapter with wet hands or allow liquids to 
spill on it. Make sure the mains adapter cables are kept out of 
reach of your baby and other young children at all times.
To avoid possible danger from power cords, the cords should be 
secured and never be hung on or near the crib.
Do not replace the plugs or cable on your power adapter,This 
product should only be used with the AC power adapter supplied 
by the manufacturer, as included in this package.
Never cut, damage or bend the power cord.
Do not put any objects on top of the power cord, which could 
cause overheating, damage.
combustion and electrocution.
Do not leave the power adapter connected to the wall outlet when 
it is not plugged into the baby or parent unit.

Warning

Do not replace the power cord with non-original substitutes, 
improper connection may cause electrocution, Do not place the AC 
adaptor cable in a high wear and tear location. Never use a frayed 
or compromised cord. intended for indoor use only.

1.3 Safty Instructions for Li-ion battery (Non removable 
pre-installed battery)

crush, bend, puncture, or shred cells or batteries. if a battery leaks, 
do not let the battery liquid touch skin or eyes. If this happens, 
immediately flush the affected areas with water, and seek medical 

The battery should not be exposed to direct sunlight or heat 

insert foreign objects into the battery, or immerse or expose it to 

Use only the battery pack supplied with the product or the same 
type, sold by the manufacturer or its authorized distributors.
Improper use or use of unapproved batteries may present a risk of 
fire, explosion, or other hazards,and may invalidate the warranty. if 
you believe the battery is damaged, remove product from the 

Never use a damaged battery.

1.4 Information on disposal of product

installed battery) at the end of their life in an environmentally 

requirements. All cardboard and paper packaging materials should 
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     Power key
Long press to turn on/off the 
monitor; short press to screen 
on/off         Volume up 
Press Volume+ to increase the 
volume.     Brightness down
Press the Bright-to decrease 
the brightness.     Volume down
Press volume-to decrease the 
volume.     Menu
Short press the menu key the 

must be handled with care: Do not handle roughly, drop or throw. 

spill on it. Make sure the mains adapter cables are kept out of 

by the manufacturer, as included in this package.

1.3 Safty Instructions for Li-ion battery (Non removable 
pre-installed battery)

Do not attempt to repair or adjust any of the electrical or 
mechanical functions of the unit. Do not dismantle, cut, open, 
crush, bend, puncture, or shred cells or batteries. if a battery leaks, 
do not let the battery liquid touch skin or eyes. If this happens, 
immediately flush the affected areas with water, and seek medical 
assistance.
The battery should not be exposed to direct sunlight or heat 
sources such as a candle, stove, radiator, heat, register or other 
appliance that emit heat. Do not modify, manufacturer, attempt to 
insert foreign objects into the battery, or immerse or expose it to 
water or other liquids. Batteries may explode if damaged.
Use only the battery pack supplied with the product or the same 
type, sold by the manufacturer or its authorized distributors.
Improper use or use of unapproved batteries may present a risk of 
fire, explosion, or other hazards,and may invalidate the warranty. if 
you believe the battery is damaged, remove product from the 
charge and stop using the product.
Never use a damaged battery.

1.4 Information on disposal of product

Always dispose of your product (with the non removable pre- 
installed battery) at the end of their life in an environmentally 
responsible way and in accordance with your local waste disposal 
requirements. All cardboard and paper packaging materials should 
be recycled in accordance with your local council waste regula-
tions.

2. PRODUCT OVERVIEW

2.1 Parent unit overview

menu will pop up ,and press 
again to Exit.
    Power&Charging LED
*the LED shows red when 
charging under the display is 
turn off state.
*the LED shows orange when 
charging under the turn on 
state.
*the LED shows green when the 
battery is fully charged.
    Microphone 
When talk to the baby, collect 
the voices of the parents.
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    Pan/Tilt
Press the key      to enter into 
the Pan/Tilt mode.
    Brightness up
Press the Bright+ to increase 
the brightness.
    OK key
Press the OK key to confirm.
    Talk to baby
To talk, press and hold the talk 
key on the frontof the monitor.

    DC jack
Charge the monitor by 
connecting the Power Adapter 
to the monitor and a socket.
    Speaker
Hear the sound from the baby.
     Stand
Monitor placement stand.
     Battery door

7

2.2 Baby unit overview
2.4 Product list

2.3 Icon Overview8

9

10

11 15

14

13

12

Light sensor
Infrared LEDs
CMOS lens

Microphone
Antenna
DC jack

Speaker
Temperature sensor
Pairing key
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Parent Unit

User Manual AC Power Adapter Screw Set

Baby Unit
(Camera)

Silicone bracket

Lullaby

VOX

Zoom

Camera

Setting

Temp C/F

Time Format

Brightness

Timer

Alert Volume
Frequency Setting

Temp

(*This accessory is not
included in the single lens kit)
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Step2: Press    for two seconds 
             to Power on the parent 
             unit.

VOX Setting
1. Press menu button     to access menu. choose      and press
2. Press the Up key       or DOWN key     to select the VOX level.
3. Press      to confirm.
4. Press menu button      to exit the menu.

NOTE: To resume the video and audio signal manually on your parent unit 
when VOX function is on, briefly press any key on your parent unit.

3. POWERING ON YOUR PRODUCT 4. USING THE BABY MONITOR

Step1: Charge the baby unit.

Step3: Set the parent unit to 
            prepare for connecting.

Step4: Press the PAIR button for 
             two seconds until it has 
             been paired(the    symbol 
             appears before    ).

Birds

Ocean

White
Noise

Music Seting
1. Press menu button      to access menu. Choose     and press
2. Select the lullaby you want to play and press
3. Press the NAVIGATION key to select the duration and music 
    volume.
4. In order to stop the lullaby playback, select
5. Press menu button      to exit the menu.

NOTE: The lullaby default setting is off.

NOTE: If the baby unit and 
parent unit has been 
connected, the steps 3 and 
4 are unnecessary. 
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Zoom in/out setting
1. Press menu button      to access menu. choose       and press      .
2. Press the UP key       or DOWN key     to select the magnification.
3. Pressto      confirm.
4. Press menu button      to exit the menu.

Split screen
1. Press menu button     to access menu. Choose        press choose
2. Press the Up key        or DOWN key      to select the desire options.
3. Pressto      confirm.
4. Press menu button      to exit the menu.

Add camera
1. Press menu button      to access menu. choose       and press 
2. Press the Up key        or DOWN ke y      to select the camera to be paired.
3. Press      to start the pairing, while the screen shows pairing then press PAIR 
    button on the back of the camera.
4. Press menu button      to exit the menu.

NOTE: Before you begin pairing, make sure to have the baby and parent unit 
side by side and turned on.

NOTE: This function is only available when two or more cameras are paired.
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Delete camera
1. Press menu button      to access menu. choose       and press 
2. Press the Up key        or DOWN key      to select the camera to be canceled
3. Press      to confirm.
4. Press menu button      to exit the menu.

Temperature unit setting
1. Press menu button      to access menu. Choose      and press
2. Select                 and press
3. Press the UP key        or DOWN key     to select ℃ or ℉
4. Press      to confirm.
5. Press menu button      to exit the menu.

Temperature alert setting
1. Press menu button      to access menu. Choose      and press
2. Select              and press
3. Press the UP key        or DOWN key      to set the maximum and minimum 
    alarm temperatures.
4. Pressto      confirm.
5. Press menu button      to exit the menu.

Time setting
1. Press menu button      to access menu. Choose      and press
2. Select        and press
3. Press the UP key       or DOWN key      to select 12H or 24H
4. Press      to confirm.
5. Press menu button      to exit the menu.

℃/℉
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3. Press the UP key       or DOWN key      to select the desired alert time.
4. Press      to confirm.
5. Press menu button      to exit the menu.

Timer setting
1. Press menu button      to access menu. Choose      and press
2. Select       and press

Alert volume setting
1. Press menu button      to access menu. Choose      and press
2. Select                and press
3. Press the UP key        or DOWN key      to select the desired alert volume.
4. Press       to confirm.
5. Press menu button      to exit the menu.

Language setting
1. Press menu button      to access menu. Choose      and press
2. Select                      and press
3. Press the UP ke y        or DOWN key      to select the language.
4. Press      to confirm.
5. Press menu button      to exit the menu.

Polski
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Frequency setting
1. Press menu button      to access menu. Choose      and      press
2. Select             and press
3. Press the UP key       or DOWN key     to select        or 
4. Press to      confirm.
5. Press menu button      to exit the menu.

50Hz

60Hz

Night vision setting
1. Press menu button     to access menu. Choose      and press
2. Select                  and press
3. Press the UP key       or DOWN key     to select the state of night vision
4. Press      to confirm.
5. Press menu button      to exit the menu.

Camera angle setting
1. Press menu button      to access menu. Choose      and press
2. Select                 and press
3. Press the UP key       or DOWN key      to select the angle at which the 
    camera is placed
4. Press      to confirm.
5. Press menu button      to exit the menu.

Key Description

Volume/Brightness adjustments

Press       or      to increase/decrease 
the sound of the parent unit.
Press     or     to increase/decrease 
the brightness of the parent unit.

- 9 -

EN



Switching between the paired baby unit
Briefly press the switch button     on your 
parent unit

Scan mode
Press and hold the button     to activate the 
automatic scan mode
Press the button     to deactivate the scan 
mode

Talk to baby
Press and hold the button    to talk to your baby
Release the button when you are finished talking

5. TROUBLE SHOOTING

Trouble shooting
The power adapters may not be properly 
connected.
Ensure that the Baby and Parent Units are ON.
Make sure the Baby Unit and Parent Unit are not 
far away from each other.
Baby Unit and Parent Unit may not be properly 
paired. Follow PAIRING instructions

Move the Baby Unit closer to Parent Unit. The 
Baby or Parent Unit 
may be too close to metal objects.
Other electronic devices may be intering with 
the signal.
The battery power may be too low.

No reception on the 
Parent Unit

Interference or poor 
reception

A high pitched ear 
piercing noise is 
heard from the units 
(feedback, static)

Cannot hear the 
baby sounds on the 
Parent Unit

Restart the Baby Unit (pull out the power adapter 
from the wall outlet, wait for approx. 5 seconds 
and plug it back in).
Reset the Parent unit by opening the battery 
compartment and disconnecting the battery. wait 
for 30 seconds and then reconnect the battery

The Baby Unit and Parent Unit may be too close 
to each other, move them further apart.
The volume on the Parent Unit may be set too 
high.

Volume setting on the Parent Unit may be too 
low. increase the volume.

Image frozen on the 
Parent Unit
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7. FCC REQUIREMENT

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by manufacturer could void your authority to operate 
this equipment.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm
between the radiator and your body.

ISED Statement
- English: This device complies with Industry Canada license 
-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause
interference, and (2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the 
device.
The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES -3 
(B)/NMB -3(B).
- French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'
appareilne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de 
l'appareildoit accepter  tout brouillageradi oélectriquesubi, mêmesi 
le brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement. 
l'appareil numérique du ciem conforme canadien peut - 3 (b) / nmb  
- 3 (b).

102 de l'exposition aux rf, les

l'exposition aux champs rf et la conformité.

forth for an uncontrolled environment.

The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for 
indoor use to reduce the potential for harmful interference to 

L'appareil destiné à fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est 

destiné à une utilisation en intérieur afin de réduire le potentiel
d'interférences nuisibles aux systèmes mobiles par satellite 

6. TECHNICAL DATA SHEET

Technical data sheet
BM01

2.4GHz FHSS

GFSK

5V,1/1.2A

Input: 100-240V AC 50/60Hz, 200mA Max
7”HD TFT LCD

3.7V, 4000mAh

18dB

1/2.9”Color CMOS,1920*1080pixels

940nm

Indoor use only; Temperature: 32-104℉/0-40℃
Humidity: 5%-90%rh (relative humidity)

In a quiet environment surrounding the Parent 
Unit, decrease the volume on your Parent Unit to 
level 3 and below.
In aloud environment surrounding the Parent 
Unit, increase the volume on your Parent Unit to 
the maximum level.

Background noises

If above tips are not help; maybe the system crashed, please disconnect 
the battery and the power adapter with your unit; then plugin it again and 
turn your unit.

Model

Frequency

Type of modulation
Transmission

Input voltage

Power adapter  

LCD screen

Transmition Power

Image sensor type

IR LED Type

Operating 
environment

Up to 960 feet/300 meters (Open space, no 
obstruction) 

Rechargeable battery
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Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 

forth for an uncontrolled

- English: This device complies with Industry Canada license 

conditions: (1) This device may not cause
interference, and (2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the 

- French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie 

L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'

This device meets the exemption from the routine evaluation limits 
in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS 102 RF 
exposure, users can obtain Canadian
information on RF exposure  and compliance.
cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évaluation 
courante dans la section 2.5 du cnr - 102 et conformité avec rss 
102 de l'exposition aux rf, les
utilisateurs peuvent obtenir des données canadiennes sur 
l'exposition aux champs rf et la conformité.
This equipment complies with Canada radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux 
rayonnements du Canada établies pour un environnement non 
contrôlé.
The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for 
indoor use to reduce the potential for harmful interference to 
co-channel mobile satellite  systems.
L'appareil destiné à fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est 
uniquement
destiné à une utilisation en intérieur afin de réduire le potentiel
d'interférences nuisibles aux systèmes mobiles par satellite 
cocanaux.
This equipment should be installed and operated with minimum 
distance 20cm between the radiator & your body.
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

8. MAINTENANCE

9. WARRANTY & SUPPOR

All of the following maintenance procedures should only be 
performed when baby and parent units are unplugged and off. 
Clean the surfaces of the baby and parent units with a soft, 
fluff-free cloth. Never use cleaning agents or solvents. If the units 
become dirty, use a lightly damp cloth to wipe surfaces, taking care 
not to allow water into any openings.

9.1 Warranty

The comfyer BM01 Video Baby Monitor comes with a full 12 
months limited warranty. If you register your product on our 
official site (www. comfyer. net/register) or just scam the QR Code 
in the user manual homepage, you can extend the warranty to 24 
months.

9.2 Support

If you have any questions regarding your product, please do not 
hesitate to drop us an email at support@comfyer.net. Queries are 
typically answered within 12-24 hours.

9.3 Your opinion matters

comfyer is firmly committed to always improving our products, 
services, and user experience. If you have any thoughts on how we 
can do even better, we welcome your constructive feedback and 
suggestions. Connect with us today at support@comfyer.net.
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Befolgen Sie diese Sicherheitsvorkehrungen, um Feuer, Verletzun-
gen oder Beschädigungen des Produkts zu vermeiden. Lesen und 
halten Sie die Anweisungen: Es ist sehr wichtig, dass Sie die 
gesamte Sicherheit und Bedienung lesen.

1.1 Warnungen

1. WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE 

����

Strangulationsgefahr：Kinder können sich in Schnüren 
verstricken. Achten Sie darauf, dass die Baby-Einheit, die 
Eltern-Einheit und die Netzadapterkabel immer außerhalb der 
Reichweite Ihres Babys und anderer kleiner Kinder liegen, 
mindestens sechs Meter entfernt. 
Erstickungsgefahr: Dieses Produkt enthält kleine Teile, die zu 
Erstickungen führen können. Seien Sie vorsichtig beim Auspacken 
und Zusammenbauen des Produkts und halten Sie die Kleinteile 
von Kindern fern. 
Erstickungsgefahr: Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Gefahr durch Netzkabel: Um mögliche Gefahren durch Netzkabel 

zu vermeiden, sollten die Kabel gesichert und niemals an oder in 
der Nähe des Gitters aufgehängt werden. Legen Sie die Baby- 
oder Eltern-Einheit niemals in das Kinderbett, das Bett oder den 
Laufstall Ihres Babys.
Nicht grob handhaben, fallen lassen oder werfen: Babyphone ist 
ein hochwertiges elektronisches Gerät, das mit Vorsicht behandelt 
werden muss. 
Wasser und Feuchtigkeit: Das Produkt sollte nicht Regen, 
Feuchtigkeit oder Spritzern ausgesetzt werden. Verwenden Sie das 
Produkt niemals in oder in der Nähe von Feuchtigkeit oder Wasser. 
Dieses Produkt kann keine verantwortungsvolle Aufsicht durch 
Erwachsene ersetzen: Ihr Videomonitor ist als Hilfsmittel 
konzipiert und sollte nicht als Ersatz für eine verantwortungsvolle 
und ordnungsgemäße Aufsicht durch Erwachsene verwendet 
werden
Belüftung: Dieses Produkt sollte nicht auf einem Bett, Sofa, 
Teppich oder ähnlichen Oberflächen verwendet werden, die die 
Lüftungs- oder Lautsprecheröffnungen blockieren können, oder in 
einem geschlossenen Bereich, wie einem Bücherregal oder einer 
Schublade, platziert werden, der den Luftstrom behindern kann. 
Bedecken Sie das Produkt niemals mit Kleidung, Handtüchern. 
Bedecken Sie das Produkt niemals mit Kleidung, Handtüchern, 
Decken oder anderen Gegenständen. 
Dieses Produkt ist kein Spielzeug: Es sollte außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. 
Von Wärmequellen fernhalten: Dieses Gerät sollte nicht direkten 
Wärmequellen wie Kerzen, Herd, Heizkörper, Wärmeregister oder 

anderen Geräten ausgesetzt werden, die Wärme abgeben. Das 
Gerät darf nicht indirekt Sonnenlicht ausgesetzt werden. 

Bevor Sie das Produkt verwenden, empfehlen wir Ihnen, 
den Akku der Eltern-Einheit vollständig aufzuladen, damit es 
weiterhin funktioniert, wenn Sie es vom Netzteil trennen, um es an 
einen anderen Ort zu transportieren. 
Installationsort: Der Installationsort spielt eine wichtige Rolle bei 
der Gewährleistung eines ordnungsgemäßen Betriebs. Halten Sie 
daher einen Abstand von mindestens fünf Fuß von anderen 
elektronischen Geräten, wie Mikrowellenherden oder Wi-Fi-Rout
ern, aufrecht, sonst könnten sie Störungen verursachen. Verschie

anderen Ort. 
Reichweite: 
gemessen. Die tatsächliche Reichweite kann durch Umwelthin
dernisse (wie Betonwände) verkürzt werden. 
Schäden, die Service erfordern: Dieses Produkt sollte nur von 
qualifiziertem Personal gewartet werden. 
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen und zu reparieren: 
Wenn Sie Probleme mit dem Produkt haben, wenden Sie sich bitte 
an den autorisierten Händler. Im Falle von ungewöhnlichen 
Geräuschen oder Gerüchen, die vom Gerät ausgehen, trennen Sie 
das Produkt sofort von der Steckdose und wenden Sie sich an 
autorisierte Personen. Wenn das Produkt verschmutzt wird, 
wischen Sie Oberflächen mit einem leicht feuchten weichen Tuch 
ab und achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Öffnungen 

Wichtig: Dieses Babyphone ist nur dafür konzipiert, die Stimme 
des Babys zu hören und die Bilder des Babys zu sehen. Dieses 
Produkt ist kein Medizinprodukt und sollte nicht als Ersatz für 
verantwortungsvolle Aufsicht durch Erwachsene verwendet 
werden. Es ist wichtig, dass Sie Ihr Baby regelmäßig persönlich 
überprüfen. 

1.2 Sicherheitsanweisungen für AC Netzteil 

Der Adapter sollte nicht direkten Wärmequellen wie Kerze, Herd, 
Heizkörper, Wärmeregister oder anderen Geräten ausgesetzt 

Bei ständigem Gebrauch können die Netzteile warm werden. Dies 
ist normal und sollte kein Grund zur Sorge sein. Überprüfen Sie die 
Unversehrtheit des Netzkabels und seines Steckers. Der Adapter 
muss vorsichtig behandelt werden: Nicht grob handhaben, fallen 
lassen oder werfen. Wenn Sie das Netzteil aus der Steckdose 
nehmen, halten Sie es fest und ziehen Sie es aus der Steckdose. 

da dies zusätzliche Belastungen auf das Kabel ausübt und zu 
Beschädigungen führen könnte. 
Berühren Sie das Netzteil nicht mit nassen Händen und lassen Sie 
keine Flüssigkeiten darauf verschütten. Achten Sie darauf, dass die 
Netzkabel stets außerhalb der Reichweite Ihres Babys und anderer 
kleiner Kinder liegen. Um mögliche Gefahren durch Netzkabel zu 
vermeiden, sollten die Kabel gesichert und niemals an oder in der 

Ersetzen Sie nicht die Stecker oder Kabel Ihres Netzteils. Dieses 

Produkt sollte nur mit dem vom Hersteller gelieferten Netzteil 
verwendet werden, wie in diesem Paket enthalten. Schneiden, 
beschädigen oder verbiegen Sie niemals das Netzkabel. 
Legen Sie keine Gegenstände auf das Netzkabel, die Überhitzung, 

könnten. 
Lassen Sie das Netzteil nicht an die Steckdose angeschlossen, 

Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch nicht originale Ersatzpro
dukte, eine unsachgemäße Verbindung kann zu Stromschlägen 
führen, legen Sie das Netzadapterkabel nicht an eine Stelle mit 
hohem Verschleiß. Verwenden Sie niemals eine ausgefranste oder 
kompromittierte Schnur. Es ist nur für den Innenbereich bestimmt. 

1.3 Sicherheitsanweisungen für Li-Ionen-Batterie (nicht 
entfernbare vorinstallierte Batterie) 

Versuchen Sie nicht, elektrische oder mechanische Funktionen des 
Geräts zu reparieren oder einzustellen. Zerlegen, schneiden, 
öffnen, zerquetschen, biegen, durchbohren oder zerkleinern Sie 

Sie die Batterieflüssigkeit nicht Haut oder Augen berühren. In 
diesem Fall spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit Wasser ab 
und suchen Sie ärztliche Hilfe auf. 
Die Batterie sollte nicht direktem Sonnenlicht oder Wärmequellen 
wie Kerzen, Herd, Heizkörper, Hitze, Register oder anderen 

Geräten ausgesetzt werden, die Wärme abgeben. Modifizieren Sie 

Fremdkörper in die Batterie einzuführen, tauchen Sie sie nicht ein 
oder setzen Sie sie Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus. 
Batterien können bei Beschädigung explodieren. 
Verwenden Sie nur den mit dem Produkt gelieferten Akku oder den 
gleichen Typ, der vom Hersteller oder seinen autorisierten 
Händlern verkauft wird. Eine unsachgemäße Verwendung oder 
Verwendung nicht genehmigter Batterien kann ein Brand-, 
Explosions- oder andere Gefahren darstellen und die Garantie 
ungültig machen. Wenn Sie glauben, dass der Akku beschädigt ist, 
nehmen Sie das Produkt aus der Ladung und beenden Sie die 
Verwendung des Produkts.
Verwenden Sie niemals einen beschädigten Akku. 

1.4 Informationen über die Entsorgung des Produkts 

Entsorgen Sie Ihr Produkt (mit dem nicht herausnehmbaren 
vorinstallierten Akku) am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht 
und entsprechend Ihren lokalen Entsorgungsvorschriften. Alle 
Verpackungsmaterialien aus Karton und Papier sollten gemäß den 
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Strangulationsgefahr：Kinder können sich in Schnüren 
verstricken. Achten Sie darauf, dass die Baby-Einheit, die 
Eltern-Einheit und die Netzadapterkabel immer außerhalb der 
Reichweite Ihres Babys und anderer kleiner Kinder liegen, 

Erstickungsgefahr: Dieses Produkt enthält kleine Teile, die zu 
Erstickungen führen können. Seien Sie vorsichtig beim Auspacken 
und Zusammenbauen des Produkts und halten Sie die Kleinteile 

Erstickungsgefahr: Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Gefahr durch Netzkabel: Um mögliche Gefahren durch Netzkabel 

zu vermeiden, sollten die Kabel gesichert und niemals an oder in 
der Nähe des Gitters aufgehängt werden. Legen Sie die Baby- 

Nicht grob handhaben, fallen lassen oder werfen:
ein hochwertiges elektronisches Gerät, das mit Vorsicht behandelt 

Wasser und Feuchtigkeit: Das Produkt sollte nicht Regen, 
Feuchtigkeit oder Spritzern ausgesetzt werden. Verwenden Sie das 
Produkt niemals in oder in der Nähe von Feuchtigkeit oder Wasser. 
Dieses Produkt kann keine verantwortungsvolle Aufsicht durch 
Erwachsene ersetzen:
konzipiert und sollte nicht als Ersatz für eine verantwortungsvolle 
und ordnungsgemäße Aufsicht durch Erwachsene verwendet 

 Dieses Produkt sollte nicht auf einem Bett, Sofa, 
Teppich oder ähnlichen Oberflächen verwendet werden, die die 
Lüftungs- oder Lautsprecheröffnungen blockieren können, oder in 
einem geschlossenen Bereich, wie einem Bücherregal oder einer 
Schublade, platziert werden, der den Luftstrom behindern kann. 
Bedecken Sie das Produkt niemals mit Kleidung, Handtüchern. 
Bedecken Sie das Produkt niemals mit Kleidung, Handtüchern, 
Decken oder anderen Gegenständen. 

Es sollte außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. 

 Dieses Gerät sollte nicht direkten 
Wärmequellen wie Kerzen, Herd, Heizkörper, Wärmeregister oder 

anderen Geräten ausgesetzt werden, die Wärme abgeben. Das 
Gerät darf nicht indirekt Sonnenlicht ausgesetzt werden. 
Batterie: Bevor Sie das Produkt verwenden, empfehlen wir Ihnen, 
den Akku der Eltern-Einheit vollständig aufzuladen, damit es 
weiterhin funktioniert, wenn Sie es vom Netzteil trennen, um es an 
einen anderen Ort zu transportieren. 
Installationsort: Der Installationsort spielt eine wichtige Rolle bei 
der Gewährleistung eines ordnungsgemäßen Betriebs. Halten Sie 
daher einen Abstand von mindestens fünf Fuß von anderen 
elektronischen Geräten, wie Mikrowellenherden oder Wi-Fi-Rout-
ern, aufrecht, sonst könnten sie Störungen verursachen. Verschie-
ben Sie in diesem Fall die Baby- und Eltern-Einheiten an einen 
anderen Ort. 
Reichweite: Die Reichweite aller Babyphones wird immer im Freien 
gemessen. Die tatsächliche Reichweite kann durch Umwelthin-
dernisse (wie Betonwände) verkürzt werden. 
Schäden, die Service erfordern: Dieses Produkt sollte nur von 
qualifiziertem Personal gewartet werden. 
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen und zu reparieren: 
Wenn Sie Probleme mit dem Produkt haben, wenden Sie sich bitte 
an den autorisierten Händler. Im Falle von ungewöhnlichen 
Geräuschen oder Gerüchen, die vom Gerät ausgehen, trennen Sie 
das Produkt sofort von der Steckdose und wenden Sie sich an 
autorisierte Personen. Wenn das Produkt verschmutzt wird, 
wischen Sie Oberflächen mit einem leicht feuchten weichen Tuch 
ab und achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Öffnungen 
gelangt. 

Wichtig: Dieses Babyphone ist nur dafür konzipiert, die Stimme 
des Babys zu hören und die Bilder des Babys zu sehen. Dieses 
Produkt ist kein Medizinprodukt und sollte nicht als Ersatz für 
verantwortungsvolle Aufsicht durch Erwachsene verwendet 
werden. Es ist wichtig, dass Sie Ihr Baby regelmäßig persönlich 
überprüfen. 

1.2 Sicherheitsanweisungen für AC Netzteil 

Der Adapter sollte nicht direkten Wärmequellen wie Kerze, Herd, 
Heizkörper, Wärmeregister oder anderen Geräten ausgesetzt 
werden, die Wärme abgeben. 
Bei ständigem Gebrauch können die Netzteile warm werden. Dies 
ist normal und sollte kein Grund zur Sorge sein. Überprüfen Sie die 
Unversehrtheit des Netzkabels und seines Steckers. Der Adapter 
muss vorsichtig behandelt werden: Nicht grob handhaben, fallen 
lassen oder werfen. Wenn Sie das Netzteil aus der Steckdose 
nehmen, halten Sie es fest und ziehen Sie es aus der Steckdose. 
Ziehen Sie nicht am Kabel selbst oder biegen Sie das Kabel nicht, 
da dies zusätzliche Belastungen auf das Kabel ausübt und zu 
Beschädigungen führen könnte. 
Berühren Sie das Netzteil nicht mit nassen Händen und lassen Sie 
keine Flüssigkeiten darauf verschütten. Achten Sie darauf, dass die 
Netzkabel stets außerhalb der Reichweite Ihres Babys und anderer 
kleiner Kinder liegen. Um mögliche Gefahren durch Netzkabel zu 
vermeiden, sollten die Kabel gesichert und niemals an oder in der 
Nähe der Krippe aufgehängt werden.
Ersetzen Sie nicht die Stecker oder Kabel Ihres Netzteils. Dieses 

Produkt sollte nur mit dem vom Hersteller gelieferten Netzteil 
verwendet werden, wie in diesem Paket enthalten. Schneiden, 
beschädigen oder verbiegen Sie niemals das Netzkabel. 
Legen Sie keine Gegenstände auf das Netzkabel, die Überhitzung, 

könnten. 
Lassen Sie das Netzteil nicht an die Steckdose angeschlossen, 

Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch nicht originale Ersatzpro
dukte, eine unsachgemäße Verbindung kann zu Stromschlägen 
führen, legen Sie das Netzadapterkabel nicht an eine Stelle mit 
hohem Verschleiß. Verwenden Sie niemals eine ausgefranste oder 
kompromittierte Schnur. Es ist nur für den Innenbereich bestimmt. 

1.3 Sicherheitsanweisungen für Li-Ionen-Batterie (nicht 
entfernbare vorinstallierte Batterie) 

Versuchen Sie nicht, elektrische oder mechanische Funktionen des 
Geräts zu reparieren oder einzustellen. Zerlegen, schneiden, 
öffnen, zerquetschen, biegen, durchbohren oder zerkleinern Sie 

Sie die Batterieflüssigkeit nicht Haut oder Augen berühren. In 
diesem Fall spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit Wasser ab 
und suchen Sie ärztliche Hilfe auf. 
Die Batterie sollte nicht direktem Sonnenlicht oder Wärmequellen 
wie Kerzen, Herd, Heizkörper, Hitze, Register oder anderen 

Geräten ausgesetzt werden, die Wärme abgeben. Modifizieren Sie 

Fremdkörper in die Batterie einzuführen, tauchen Sie sie nicht ein 
oder setzen Sie sie Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus. 
Batterien können bei Beschädigung explodieren. 
Verwenden Sie nur den mit dem Produkt gelieferten Akku oder den 
gleichen Typ, der vom Hersteller oder seinen autorisierten 
Händlern verkauft wird. Eine unsachgemäße Verwendung oder 
Verwendung nicht genehmigter Batterien kann ein Brand-, 
Explosions- oder andere Gefahren darstellen und die Garantie 
ungültig machen. Wenn Sie glauben, dass der Akku beschädigt ist, 
nehmen Sie das Produkt aus der Ladung und beenden Sie die 
Verwendung des Produkts.
Verwenden Sie niemals einen beschädigten Akku. 

1.4 Informationen über die Entsorgung des Produkts 

Entsorgen Sie Ihr Produkt (mit dem nicht herausnehmbaren 
vorinstallierten Akku) am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht 
und entsprechend Ihren lokalen Entsorgungsvorschriften. Alle 
Verpackungsmaterialien aus Karton und Papier sollten gemäß den 
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Strangulationsgefahr：Kinder können sich in Schnüren 
verstricken. Achten Sie darauf, dass die Baby-Einheit, die 
Eltern-Einheit und die Netzadapterkabel immer außerhalb der 
Reichweite Ihres Babys und anderer kleiner Kinder liegen, 

Erstickungsgefahr: Dieses Produkt enthält kleine Teile, die zu 
Erstickungen führen können. Seien Sie vorsichtig beim Auspacken 
und Zusammenbauen des Produkts und halten Sie die Kleinteile 

Erstickungsgefahr: Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Gefahr durch Netzkabel: Um mögliche Gefahren durch Netzkabel 

zu vermeiden, sollten die Kabel gesichert und niemals an oder in 
der Nähe des Gitters aufgehängt werden. Legen Sie die Baby- 

Nicht grob handhaben, fallen lassen oder werfen:
ein hochwertiges elektronisches Gerät, das mit Vorsicht behandelt 

Wasser und Feuchtigkeit: Das Produkt sollte nicht Regen, 
Feuchtigkeit oder Spritzern ausgesetzt werden. Verwenden Sie das 
Produkt niemals in oder in der Nähe von Feuchtigkeit oder Wasser. 
Dieses Produkt kann keine verantwortungsvolle Aufsicht durch 
Erwachsene ersetzen:
konzipiert und sollte nicht als Ersatz für eine verantwortungsvolle 
und ordnungsgemäße Aufsicht durch Erwachsene verwendet 

 Dieses Produkt sollte nicht auf einem Bett, Sofa, 
Teppich oder ähnlichen Oberflächen verwendet werden, die die 
Lüftungs- oder Lautsprecheröffnungen blockieren können, oder in 
einem geschlossenen Bereich, wie einem Bücherregal oder einer 
Schublade, platziert werden, der den Luftstrom behindern kann. 
Bedecken Sie das Produkt niemals mit Kleidung, Handtüchern. 
Bedecken Sie das Produkt niemals mit Kleidung, Handtüchern, 
Decken oder anderen Gegenständen. 

Es sollte außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. 

 Dieses Gerät sollte nicht direkten 
Wärmequellen wie Kerzen, Herd, Heizkörper, Wärmeregister oder 

anderen Geräten ausgesetzt werden, die Wärme abgeben. Das 
Gerät darf nicht indirekt Sonnenlicht ausgesetzt werden. 

Bevor Sie das Produkt verwenden, empfehlen wir Ihnen, 
den Akku der Eltern-Einheit vollständig aufzuladen, damit es 
weiterhin funktioniert, wenn Sie es vom Netzteil trennen, um es an 
einen anderen Ort zu transportieren. 
Installationsort: Der Installationsort spielt eine wichtige Rolle bei 
der Gewährleistung eines ordnungsgemäßen Betriebs. Halten Sie 
daher einen Abstand von mindestens fünf Fuß von anderen 
elektronischen Geräten, wie Mikrowellenherden oder Wi-Fi-Rout
ern, aufrecht, sonst könnten sie Störungen verursachen. Verschie

anderen Ort. 
Reichweite: 
gemessen. Die tatsächliche Reichweite kann durch Umwelthin
dernisse (wie Betonwände) verkürzt werden. 
Schäden, die Service erfordern: Dieses Produkt sollte nur von 
qualifiziertem Personal gewartet werden. 
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen und zu reparieren: 
Wenn Sie Probleme mit dem Produkt haben, wenden Sie sich bitte 
an den autorisierten Händler. Im Falle von ungewöhnlichen 
Geräuschen oder Gerüchen, die vom Gerät ausgehen, trennen Sie 
das Produkt sofort von der Steckdose und wenden Sie sich an 
autorisierte Personen. Wenn das Produkt verschmutzt wird, 
wischen Sie Oberflächen mit einem leicht feuchten weichen Tuch 
ab und achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Öffnungen 

Wichtig: Dieses Babyphone ist nur dafür konzipiert, die Stimme 
des Babys zu hören und die Bilder des Babys zu sehen. Dieses 
Produkt ist kein Medizinprodukt und sollte nicht als Ersatz für 
verantwortungsvolle Aufsicht durch Erwachsene verwendet 
werden. Es ist wichtig, dass Sie Ihr Baby regelmäßig persönlich 
überprüfen. 

1.2 Sicherheitsanweisungen für AC Netzteil 

Der Adapter sollte nicht direkten Wärmequellen wie Kerze, Herd, 
Heizkörper, Wärmeregister oder anderen Geräten ausgesetzt 

Bei ständigem Gebrauch können die Netzteile warm werden. Dies 
ist normal und sollte kein Grund zur Sorge sein. Überprüfen Sie die 
Unversehrtheit des Netzkabels und seines Steckers. Der Adapter 
muss vorsichtig behandelt werden: Nicht grob handhaben, fallen 
lassen oder werfen. Wenn Sie das Netzteil aus der Steckdose 
nehmen, halten Sie es fest und ziehen Sie es aus der Steckdose. 

da dies zusätzliche Belastungen auf das Kabel ausübt und zu 
Beschädigungen führen könnte. 
Berühren Sie das Netzteil nicht mit nassen Händen und lassen Sie 
keine Flüssigkeiten darauf verschütten. Achten Sie darauf, dass die 
Netzkabel stets außerhalb der Reichweite Ihres Babys und anderer 
kleiner Kinder liegen. Um mögliche Gefahren durch Netzkabel zu 
vermeiden, sollten die Kabel gesichert und niemals an oder in der 

Ersetzen Sie nicht die Stecker oder Kabel Ihres Netzteils. Dieses 

Produkt sollte nur mit dem vom Hersteller gelieferten Netzteil 
verwendet werden, wie in diesem Paket enthalten. Schneiden, 
beschädigen oder verbiegen Sie niemals das Netzkabel. 
Legen Sie keine Gegenstände auf das Netzkabel, die Überhitzung, 
Beschädigung, Verbrennung und Stromschlag verursachen 
könnten. 
Lassen Sie das Netzteil nicht an die Steckdose angeschlossen, 
wenn es nicht an die Baby- oder Eltern-Einheit angeschlossen ist. 

Warnung

Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch nicht originale Ersatzpro-
dukte, eine unsachgemäße Verbindung kann zu Stromschlägen 
führen, legen Sie das Netzadapterkabel nicht an eine Stelle mit 
hohem Verschleiß. Verwenden Sie niemals eine ausgefranste oder 
kompromittierte Schnur. Es ist nur für den Innenbereich bestimmt. 

1.3 Sicherheitsanweisungen für Li-Ionen-Batterie (nicht 
entfernbare vorinstallierte Batterie) 

Versuchen Sie nicht, elektrische oder mechanische Funktionen des 
Geräts zu reparieren oder einzustellen. Zerlegen, schneiden, 
öffnen, zerquetschen, biegen, durchbohren oder zerkleinern Sie 
Zellen oder Batterien nicht. Wenn eine Batterie undicht ist, lassen 
Sie die Batterieflüssigkeit nicht Haut oder Augen berühren. In 
diesem Fall spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit Wasser ab 
und suchen Sie ärztliche Hilfe auf. 
Die Batterie sollte nicht direktem Sonnenlicht oder Wärmequellen 
wie Kerzen, Herd, Heizkörper, Hitze, Register oder anderen 

Geräten ausgesetzt werden, die Wärme abgeben. Modifizieren Sie 
die Batterie nicht, stellen Sie sie her, versuchen Sie nicht, 
Fremdkörper in die Batterie einzuführen, tauchen Sie sie nicht ein 
oder setzen Sie sie Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus. 
Batterien können bei Beschädigung explodieren. 
Verwenden Sie nur den mit dem Produkt gelieferten Akku oder den 
gleichen Typ, der vom Hersteller oder seinen autorisierten 
Händlern verkauft wird. Eine unsachgemäße Verwendung oder 
Verwendung nicht genehmigter Batterien kann ein Brand-, 
Explosions- oder andere Gefahren darstellen und die Garantie 
ungültig machen. Wenn Sie glauben, dass der Akku beschädigt ist, 
nehmen Sie das Produkt aus der Ladung und beenden Sie die 
Verwendung des Produkts.
Verwenden Sie niemals einen beschädigten Akku. 

1.4 Informationen über die Entsorgung des Produkts 

Entsorgen Sie Ihr Produkt (mit dem nicht herausnehmbaren 
vorinstallierten Akku) am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht 
und entsprechend Ihren lokalen Entsorgungsvorschriften. Alle 
Verpackungsmaterialien aus Karton und Papier sollten gemäß den 
Abfallvorschriften der Kommunalverwaltung recycelt werden. 
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Talk-Taste auf der Vorderseite 
des Monitors gedrückt. 
    DC-Buchse
Laden Sie den Monitor auf, 
indem Sie das Netzteil an den 
Monitor und eine Steckdose 
anschließen. 
    Sprecher
Hör das Geräusch des Babys. 
     Ständer
Monitoraufsteller.
     Batterietür 
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2. Übersicht über das Produkt

2.1 Übersicht über die Eltern-Einheit

Menütaste, um das Menü zu 
öffnen, und drücken Sie erneut 
auf Beenden. 
    Power & Aufladung LED 
*Die LED leuchtet rot, wenn das 
Aufladen unter dem Display 
ausgeschaltet ist. 
*Die LED leuchtet orange beim 
Aufladen unter Einschaltzustand. 
*Die LED leuchtet grün, wenn der 
Akku vollständig aufgeladen ist. 
    Mikrofon 
Wenn Sie mit dem Baby 
sprechen, sammeln Sie die 
Stimmen der Eltern. 

     Einschalttaste
Drücken Sie lange, um den 
Monitor ein- und auszus-
chalten; kurzer Druck zum 
Ein/Aus des Bildschirms      Lautstärke erhöhen
Drücken Sie Volume+, um die 
Lautstärke zu erhöhen.      Helligkeit verringern
Drücken Sie die Bright- Taste, 
um die Helligkeit zu verringern.      Lautstärke verringern 
Drücken Sie Lautstärke- um 
die Lautstärke zu verringern.      Menü
Drücken Sie kurz die 
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    Schwenken/Kippen
Drücken Sie die Taste      , um in 
den Schwenk-/Kippmodus zu 
gelangen. 
    Helligkeit erhöhen
Drücken Sie Bright+, um die 
Helligkeit zu erhöhen. 
    OK Taste
Drücken Sie zur Bestätigung 
die OK-Taste. 
    Sprechen mit Baby
Halten Sie zum Sprechen die 

2.2 Baby-Einheit Übersicht 
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CMOS Objektiv
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2.4 Produktliste 

2.3 Icon Übersicht 

Eltern-Einheit 

Bedienungsanleitung AC Netzteil Schraubensatz 

Baby-Einheit
(Kamera)

Silikonhalterung

Schlaflieder
VOX

Zoom

Kamera 

Einstellung 

Temperatur:°C/ ℉

Zeitformat 

Helligkeit
Timer

Alarmlautstärke 
Frequenzeinstellung 
Temperatur

(*Dieses Zubehör ist nicht im 
Einzellinsen-Kit enthalten) 

Schritt2: 

3. EINSCHALTEN IHRES PRODUKTS 

Schritt1: Laden Sie die Baby-Einheit auf. 

Schritt3: 

Schritt4: 

HINWEIS: Wenn die Baby- und 
die Eltern-Einheit angeschlos-
sen wurden, sind die Schritte 3 
und 4 nicht erforderlich. 

Drücken Sie     für zwei 
Sekunden, um die 
Eltern-Einheit 
einzuschalten. 

Stellen Sie die Eltern- 
Einheit so ein, dass sie 
sich auf die Verbind-
ung vorbereiten soll. 

Drücken Sie die PAIR- 
Taste für zwei 
Sekunden, bis sie 
gekoppelt ist (das
-Symbol erscheint vor
     ). 
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VOX-Einstellung 
1.Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen      . wählen 
   und      drücken 
2. Drücken Sie die Up-Taste       oder Down-Taste     , um den VOX-Level 
    auszuwählen. 
3. Drücken Sie      um zu bestätigen. 
4. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen.

4. VERWENDEN DES BABYPHONES 

Vögel

Ozean

Weißes 
Rauschen

Musikeinstellung 
1. Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie 
         und drücken Sie      .  
2. Wählen Sie das Schlaflied aus, das Sie abspielen möchten, und drücken Sie
          . 
3. Drücken Sie die NAVIGATION-Taste, um die Dauer und die Musiklautstärke 
    auszuwählen. 
4. Um die Wiedergabe des Schlafliedes zu stoppen, wählen Sie       .  
5. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

HINWEIS: Die Standardeinstellung für Schlaflieder ist deaktiviert. 

Hinweis: Um das Video- und Audiosignal manuell an der Elterneinheit 
fortzusetzen, wenn die VOX-Funktion eingeschaltet ist, drücken Sie kurz eine 
beliebige Taste an der Elterneinheit. 

Zoom in/out Einstellung 
1. Drücken Sie die Menütaste       , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie      
          und drücken Sie      . 
2. Drücken Sie die UP Taste        oder DOWN Taste      , um die Vergrößerung 
    auszuwählen. 
3. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
4. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

OFF

Low

Mid

High
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Bildschirm teilen 
1. Drücken Sie die Menüt aste     , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie   
           Drücken Sie      wählen. 
2. Drücken Sie die UP Taste        oder DOWN Taste      , um die gewünschten 
    Optionen auszuwählen. 
3. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
4. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

Kamera hinzufügen 

1. Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen.        wählen 
    und      drücken 
2. Drücken Sie die UP Taste        oder DOWN Taste      , um die Kamera 
    auszuwählen, die gekoppelt werden soll. 
3. Drücken Sie      , um die Kopplung zu starten, während der Bildschirm die 
    Kopplung anzeigt, und drücken Sie dann die PAIR-Taste auf der Rückseite 
    der Kamera. 
4. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

HINWEIS: Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn zwei oder mehr Kameras 
gekoppelt sind. 

HINWEIS:  Bevor Sie mit der Kopplung beginnen, stellen Sie sicher, dass die 
Baby- und die Eltern-Einheit nebeneinander stehen und eingeschaltet sind. 

Kamera löschen 
1. Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie
           und drücken Sie      . 
2. Drücken Sie die UP Taste        oder DOWN Taste      , um die Kamera 
    auszuwählen, die abgebrochen werden soll 
3. Drücken Sie ,       um zu bestätigen. 
4. Drücken Sie die Menütaste       , um das Menü zu verlassen. 

DE
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Einstellung der Temperatureinheit 

1. Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie 
          und drücken Sie      . 
2. Wählen Sie                 und drücken Sie      . 
3. Drücken Sie die UP-Taste        oder DOWN-Taste      , um ℃  oder ℉ 
    auszuwählen 
4. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
5. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

℃/℉

Einstellung der Temperaturwarnung 

1. Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie  
          und drücken Sie      . 
2. Wählen Sie              und drücken Sie      . 
3. Drücken Sie die UP Taste        oder DOWN Taste      , um die maximale und 
    minimale Alarmtemperatur einzustellen. 
4. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
5. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

Zeiteinstellung 

1. Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie 
          und drücken Sie      .      
2. Wählen Sie        und drücken Sie      . 
3. Drücken Sie die UP-Taste        oder DOWN-Taste      , um 12H oder 24H 
    auszuwählen 
4. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
5.Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 
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Timer-Einstellung 

1. Drücken Sie die Menütaste       , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie
          und drücken Sie 
2. Wählen Sie      und drücken Sie 
3. Drücken Sie die UP Taste        oder DOWN Taste      , um die gewünschte 
    Alarmzeit auszuwählen. 
4. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
5. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

Spracheinstellung
1. Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie
          und drücken Sie 
2. Wähl en Sie                      und drücken Sie 
3. Drücken Sie die UP-Taste        oder DOWN-Taste      , um die Sprache 
    auszuwählen. 
4. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
5. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

Polski

Einstellung der Alarmlautstärke 

1. Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie 
         und drücken Sie 
2. Wählen Sie                 und drücken Sie 
3. Drücken Sie die UP-Taste       oder DOWN-Taste      , um die gewünschte 
    Alarmlautstärke auszuwählen. 
4. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
5. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen.
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Frequenzeinstellung

1. Drücken Sie die Menütaste      , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie 
          und drücken Sie 
2. Wählen Sie             und drücken Sie 
3. Drücken Sie die UP-Taste        oder DOWN-Taste      , um        oder         
    auszuwählen 
4. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
5. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

50Hz

60Hz

Einstellung der Nachtsicht 
1. Drücken Sie die Menütaste       , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie 
          und drücken Sie 
2. Wählen Sie                  und drücken Sie 
3. Drücken Sie die UP-Taste        oder DOWN-Taste      , um den Zustand der 
    Nachtsicht auszuwählen 
4. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
5. Drücken Sie die Menütaste      , um das Menü zu verlassen. 

Einstellung des Kamerawinkels 

1. Drücken Sie die Menütaste       , um auf das Menü zuzugreifen. Wählen Sie 
          und drücken Sie 
2. Wählen Sie                  und drücken Sie 
3. Drücken Sie die UP-Taste        oder DOWN-Taste      , um den Winkel 
    auszuwählen, in dem die Kamera platziert wird. 
4. Drücken Sie      , um zu bestätigen. 
5. Drücken Sie die Menütaste       , um das Menü zu verlassen. 
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Wechseln zwischen dem gekoppelten 
Baby-Einheit 

Drücken Sie kurz den Schalter     an Ihrer 
Eltern-Einheit 

Sprechen mit Baby  

Halten Sie die Taste     gedrückt, um mit Ihrem 
Baby zu sprechen 
Lassen Sie die Taste los, wenn Sie mit dem 
Sprechen fertig sind 
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Schlüsselbeschreibung 

Lautstärke-/Helligkeitseinstellungen

Drücken Sie      oder     , um den Klang 
der Eltern-Einheit zu erhöhen/zu 
verringern. 
Drücken Sie     oder     , um die 
Helligkeit der Eltern-Einheit zu 
erhöhen/zu verringern. 

Scan-Modus 

Halten Sie die Taste      gedrückt, um den 
automatischen Scan-Modus zu aktivieren 
Drücken Sie die Taste      , um den Scan-Mo-
dus zu deaktivieren

5.  FEHLERBEHEBUNG 

Fehlerbehebung
Die Netzteile sind möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß angeschlossen. 
Stellen Sie sicher, dass die Baby- und die 
Eltern-Einheit eingeschaltet sind. 
Stellen Sie sicher, dass die Baby- und die 
Eltern-Einheit nicht weit voneinander entfernt sind. 
Baby-Einheit und Eltern-Einheit sind möglicher-
weise nicht richtig gekoppelt. Folgen Sie den 
PAIRING-Anweisungen 

Bewegen Sie die Baby-Einheit näher an die 
Eltern-Einheit. Die Baby- oder die Eltern-Einheit 
können zu nah an Metallobjekten sein.
Andere elektronische Geräte können mit dem Signal 
verbunden sein.
Die Batterieleistung kann zu niedrig sein. 

Kein Empfang auf 
der Eltern-Einheit 

Störung oder 
schlechter Empfang 
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Ein hohes 
Ohrstechgeräusch 
ist von den Geräten 
zu hören (Feedback, 
Statik) 

Kann die 
Babygeräusche auf 
der Eltern-Einheit 
nicht hören

Bild eingefroren auf 
der Eltern-Einheit 

Die Lautstärkeeinstellung auf der Eltern-Einheit 
kann zu niedrig sein. Erhöhen Sie die Lautstärke. 

Hintergrund-
geräusche 

In einer ruhigen Umgebung um die Eltern-Einheit 
verringern Sie die Lautstärke Ihrer Eltern-Einheit 
auf Stufe 3 und darunter.
In lauter Umgebung um die Eltern-Einheit erhöhen 
Sie die Lautstärke Ihrer Eltern-Einheit auf die 
maximale Stufe. 

Starten Sie die Baby-Einheit neu (ziehen Sie das 
Netzteil aus der Steckdose, warten Sie ca. 5 
Sekunden und stecken Sie es wieder ein).
Setzen Sie die Eltern-Einheit zurück, indem Sie das 
Batteriefach öffnen und die Batterie trennen. 
Warten Sie 30 Sekunden und schließen Sie dann 
den Akku wieder an 

Die Baby-Einheit und die Eltern-Einheit sind 
möglicherweise zu nah beieinander, verschieben Sie 
sie weiter auseinander.
Die Lautstärke auf der Eltern-Einheit kann zu hoch 
eingestellt sein. 

Wenn obige Tipps nicht helfen; Wenn das System abgestürzt ist, trennen Sie 
bitte den Akku und das Netzteil von Ihrem Gerät; Dann stecken Sie es 
wieder ein und drehen Sie Ihr Gerät. 

6. TECHNISCHE DATEN 

Technische Daten 
BM01

2.4GHz FHSS

GFSK

5V,1/1.2A

Eingang: 100-240VAC 50/60Hz, 200mA Max 
7”HD TFT LCD

3.7V, 4000mAh

18dB

1/2.9” Farbe CMOS,1920*1080pixels

940nm

Nur im Innenbereich; 
Temperatur: 32-104℃/0-40℃ Feuchtigkeit: 
5%-90%rh (relative Luftfeuchtigkeit) 

Modell 

Frequenz 

Art der Modulation
Übermittlung

Eingangsspannung 

Netzteil
LCD-Bildschirm

Übertragungsleistung 
Bildsensortyp
IR LED Typ

Betriebsumgebung

Bis zu 960 Fuß/300 Meter (Freiraum, kein 
Hindernis)

Wiederaufladbare Batterie 
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7. FCC-ANFORDERUNG 

Achtung: Alle Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können 
Ihre Berechtigung zum Betrieb dieses Geräts aufheben. 

Diese Geräte entsprechen den FCC-Strahlenexpositionsgrenzwer-
ten, die für eine unkontrollierte Umgebung festgelegt sind. Dieses 
Gerät sollte mit minimalem Abstand 20cm zwischen dem 
Heizkörper und Ihrem Körper installiert und betrieben werden. 

ISED-Erklärung

- Deutsch: Dieses Gerät entspricht dem (den) Industry Canada 
lizenzfreien RSS-Standard(s). Der Betrieb unterliegt den folgenden 
zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Störungen 
verursachen, und (2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen 
akzeptieren, einschließlich Störungen, die eine unerwünschte 
Bedienung des Geräts verursachen können. 

Das digitale Gerät entspricht dem kanadischen CAN ICES -3 
(B)/NMB -3(B). 

- French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l' 
appareilne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de 
l'appareildoit accepter tout brouillageradi oélectriquesubi, mêmesi 
le brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement. 

l'appareil numérique du ciem conforme canadien peut - 3 (b) / 
nmb - 3 (b).
Dieses Gerät erfüllt die Befreiung von den routinemäßigen 
Evaluierungsgrenzen in Abschnitt 2.5 von RSS 102 und Überein-
stimmung mit RSS 102 RF Exposition, Benutzer können kanadische 
Informationen über HF Exposition und Compliance erhalten. 
cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évaluation  
courante dans la section 2.5 du cnr - 102 et conformité avec rss  
102 del'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir des 
données canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la 
conformité .
Dieses Gerät entspricht den kanadischen Strahlenexpositions-
grenzwerten für unkontrollierte Umgebungen. 
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements du Canada établies pour un environnement non 
contrôlé .
Das Gerät für den Betrieb im Band 5150–5250 MHz ist nur für den 
Innenbereich vorgesehen, um das Potential schädlicher Interferen-
zen für Co-Channel-Mobilfunksysteme zu reduzieren. 
L'appareil destiné à fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est 
uniquement destiné à une utilisation en intérieur affn de réduire le 
potentiel d'interrérences nuisibles aux systèmes mobiles par 
satellite cocanaux.
Dieses Gerät sollte mit minimalem Abstand 20cm zwischen dem 
Heizkörper am Körper installiert und betrieben werden. 
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
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8. WARTUNG

9. GARANTIE UND SUPPORT

Alle folgenden Wartungsvorgänge sollten nur durchgeführt 
werden, wenn Baby- und Eltern-Einheiten getrennt und ausges-
chaltet sind.
Reinigen Sie die Oberflächen der Baby- und Eltern-Einheiten mit 
einem weichen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie niemals 
Reinigungsmittel oder Lösungsmittel. Wenn die Geräte 
verschmutzt werden, wischen Sie Oberflächen mit einem leicht 
feuchten Tuch ab und achten Sie darauf, dass kein Wasser in die 
Öffnungen gelangt. 

9.1 Garantie 

Das comfyer BM01 Video Babyphone wird mit einer vollen 
12-monatigen eingeschränkten Garantie geliefert. Wenn Sie Ihr 
Produkt auf unserer offiziellen Seite (www. comfyer.net/register) 
registrieren oder einfach nur den QR-Code in der Bedienungsan-
leitung Homepage betrügen, können Sie die Garantie auf 24 
Monate verlängern. 

9.2 Unterstützung

Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt haben, zögern Sie bitte nicht, 
uns eine E-Mail an support@comfyer.net. Anfragen werden in der 
Regel innerhalb von 12-24 Stunden beantwortet. 

Ihre Meinung zählt 

comfyer ist fest entschlossen, unsere Produkte, Dienstleistungen 
und Benutzererfahrung ständig zu verbessern. Wenn Sie Gedanken 
darüber haben, wie wir es noch besser machen können, freuen wir 
uns über Ihr konstruktives Feedback und Anregungen. Verbinden 
Sie sich noch heute mit uns unter support@comfyer.net. 
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Suivez ces précautions de sécurité pour éviter un incendie, des 
blessures ou des dommages au produit. Lisez et conservez les 
instructions: il est important de lire toutes les instructions de 
sécurité et de fonctionnement.

1.1  Avertissement

1. AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ  

����

Risque d’étranglement: les enfants peuvent être emmêlés dans 
des cordes. Assurez - vous que l'unité pour bébé, l'unité parentale 
et le câble d'adaptateur secteur sont toujours hors de la portée 
des bébés et des autres jeunes enfants, à au moins 6 pieds de 
distance. 
Risque d'étouffement: ce produit contient de petites pièces qui 
peuvent causer l'étouffement. Soyez prudent lors de l'ouverture et 
de l'assemblage du produit et gardez les petites pièces hors de 
portée des enfants. 
Risque d'étouffement: Gardez tous les matériaux d'emballage et 
le film protecteur hors de la portée des enfants. 
Dangers des cordons d'alimentation: pour éviter les dangers que 

peuvent poser les cordons d'alimentation, ceux - ci doivent être 
fixés et ne jamais être accrochés au - dessus ou à proximité d'un 
berceau. Ne jamais placer l'unité de bébé ou l'unité parentale dans 
un berceau, un lit ou une clôture pour bébé. 
Ne pas manipuler grossièrement, ne laissez pas tomber et ne 
jetez pas l'appareil: un moniteur de bébé est un appareil 
électronique de haute qualité qui doit être manipulé avec soin. 
Eau et humidité: le produit ne doit pas être exposé à la pluie, à 
l’humidité ou aux éclaboussures. Ne jamais utiliser ou placer le 
produit dans l'eau ou l'humidité. 
Ce produit ne remplace pas la supervision responsable d'un 
adulte: votre moniteur vidéo est conçu pour aider et ne doit pas 
remplacer la supervision responsable et appropriée d'un adulte 
pour les enfants. 
Ventilation: ce produit ne doit pas être utilisé sur des lits, des 
canapés, des tapis ou des surfaces similaires qui pourraient 
obstruer la ventilation ou les ouvertures des Haut - parleurs, et ne 
doit pas être placé dans des zones fermées, telles que des 
étagères ou des tiroirs, qui pourraient entraver la circulation de 
l’air. Ne couvrez jamais le produit avec des vêtements, des 
serviettes. Ne couvrez jamais le produit avec des vêtements, des 
serviettes, des couvertures ou tout autre objet. 
Ce produit n'est pas un jouet:  il doit être gardé hors de portée 
des enfants. 
Tenir à l'écart des sources de chaleur:  cet appareil ne doit pas 
être exposé à des sources de chaleur directes telles que des 
bougies, des poêles, des radiateurs, des enregistreurs de chaleur 
ou d'autres appareils produisant de la chaleur. L'appareil ne doit 
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pas être exposé au soleil indirect. 
Batterie: Avant d'utiliser le produit, nous vous recommandons de 
charger complètement la batterie de votre machine mère afin 
qu'elle puisse continuer à fonctionner pendant que vous la 
débranchez-le de l'alimentation électrique pour l'expédier à un 
autre emplacement. 
Emplacement de l'installation:  l'emplacement de l'installation 
joue un rôle important dans le bon fonctionnement et, par 
conséquent, restez à au moins 5 pieds d'autres appareils 
électroniques, tels que les fours à micro - ondes ou les routeurs 
Wi-fi, qui pourraient autrement causer des interférences. Si cela se 
produit, déplacez le bébé et l'unité parentale vers un autre 
emplacement. 
Portée: la portée de tous les moniteurs pour bébés est toujours 
mesurée en espace ouvert. La portée réelle peut être réduite en 
raison d'obstacles environnementaux (par exemple, murs en 
béton). 
Dommages nécessitant une réparation: ce produit ne peut être 
réparé que par du personnel qualifié. 
N'essayez pas d'ouvrir et de réparer le produit: Si vous avez des 
problèmes avec le produit, contactez un revendeur agréé, 
débranchez immédiatement le produit de la prise de courant et 
contactez un revendeur agréé si l'appareil émet un bruit ou une 
odeur inhabituelle. Si le produit devient sale, essuyez la surface 
avec un chiffon doux légèrement humide, en prenant soin de ne 
pas laisser l'eau pénétrer dans les ouvertures. 
Important: ce moniteur pour bébé est conçu uniquement pour 
entendre les sons et voir les images du bébé. Ce produit n'est pas 

un dispositif médical et ne doit pas être utilisé comme substitut à 
une surveillance adulte responsable. Il est important de vérifier 
votre bébé vous - même régulièrement. 

1.2 Description de sécurité de l'adaptateur secteur 

L'adaptateur ne doit pas être exposé à des sources de chaleur 
directes telles que des bougies, des poêles, des radiateurs, des 
enregistreurs de chaleur ou d'autres appareils générant de la 
chaleur. L'adaptateur secteur peut devenir chaud pendant 
l'utilisation continue. C'est normal et ne devrait pas attirer 
l'attention. Vérifiez l'état du cordon d'alimentation et de sa fiche. 
Les adaptateurs doivent être manipulés avec soin: ne pas les 
manipuler, les laisser tomber ou les jeter brutalement. Tenez et 
retirez la prise lorsque vous retirez l'adaptateur secteur de la prise 
murale. Ne tirez pas sur le câble lui - même ou ne le Pliez pas, car 
cela peut mettre une contrainte supplémentaire sur le câble et 
entraîner des dommages. 
Ne touchez pas l'adaptateur secteur avec les mains mouillées ou 
ne laissez pas de liquide éclabousser dessus. Assurez - vous que le 
câble de l'adaptateur secteur est toujours hors de la portée de 
votre bébé et des autres jeunes enfants. Pour éviter les dangers 
que les cordons d'alimentation peuvent poser, ils doivent être fixés 
et ne jamais les accrocher sur ou près d'un berceau.
Ne remplacez pas la fiche ou le câble de l'adaptateur secteur, ce 
produit ne doit être utilisé qu'avec l'adaptateur secteur fourni par 
le fabricant et inclus dans cet emballage. 
Ne jamais couper, endommager ou plier le cordon d'alimentation. 
Ne placez rien sur le cordon d'alimentation, car cela pourrait 
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provoquer une surchauffe, des dommages, une combustion et une 
électrocution. 
Ne connectez pas l'adaptateur secteur à une prise murale lorsque 
celui - ci n'est pas branché sur l'unité bébé ou parent. 

Avertissement 

Ne remplacez pas le cordon d'alimentation par un remplacement 
non original, une mauvaise connexion peut entraîner un choc 
électrique et ne placez pas le câble de l'adaptateur secteur dans 
une position d'usure élevée. N'utilisez jamais de fils usés ou 
endommagés. Il convient uniquement pour une utilisation en 
intérieur. 

1.3 Batteries lithium - ion (batteries pré - installées non 
amovibles) consignes de sécurité 

N'essayez pas de réparer ou d'ajuster les fonctions électriques ou 
mécaniques de l'appareil. Ne pas démonter, couper, ouvrir, écraser, 
plier, percer ou déchirer les piles ou les batteries. Si la batterie fuit, 
ne laissez pas le liquide de la batterie entrer en contact avec la 
peau ou les yeux. Si cela se produit, rincez immédiatement la zone 
touchée avec de l’eau et demandez de l’aide médicale. 

La batterie ne doit pas être exposée à la lumière directe du soleil 
ou à des sources de chaleur telles que des bougies, des poêles, 
des radiateurs, du chauffage, des registres ou d'autres appareils 
de production de chaleur. Ne modifiez pas, ne fabriquez pas, ne 
tentez pas d'insérer un corps étranger dans la batterie, ne 
l'immergez pas dans l'eau ou d'autres liquides ou ne l'exposez pas. 
La batterie peut exploser après avoir été endommagée. 

Utilisez uniquement la batterie fournie avec le produit ou le même 
type de batterie vendu par le fabricant ou son distributeur 
autorisé.
Une utilisation incorrecte ou l'utilisation d'une batterie non 
approuvée peut présenter un risque d'incendie, d'explosion ou 
d'autres dangers et peut annuler la garantie. Si vous pensez que la 
batterie est endommagée, retirez le produit de la charge et cessez 
de l'utiliser.
N'utilisez jamais de piles endommagées. 

1.4 Information sur l'élimination des produits 

À la fin de la durée de vie du produit, traitez toujours votre produit 
(avec une batterie pré - installée non amovible) de manière 
écologiquement responsable et conformément aux exigences 
locales en matière d'élimination des déchets. Tous les matériaux 
d'emballage en carton et en papier doivent être recyclés 
conformément à la réglementation sur les déchets du Conseil local.  

FR
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    Microphone 
Recueillez la voix des parents 
lorsque vous parlez au bébé. 
    Translation / inclinaison 
Appuyez sur      pour accéder au 
mode PAN / tilt. 
    Amélioration de la luminosité 
Appuyez sur Bright + pour 
augmenter la luminosité. 
    La clé OK 
Appuyez sur OK pour confirmer. 
    Parler à bébé

Pour parler, maintenez la touche 
d'appel enfoncée à l'avant de 
l'écran. 
    Prise DC 
Connectez l'adaptateur secteur 
au Moniteur et à la prise pour 
charger le moniteur. 
     Orateur 
Écoutez la voix du bébé.
     Placement
Support de placement 
d'affichage.  
    Porte de batterie 

7

2.2 Aperçu de l'unité bébé  

8

9

10

11

15

14

13

12

Capteur de lumière 
LEDs infrarouge 
Lentilles CMOS 

1

2

3

Microphone
Antenne
Prise DC

4

5

6

Orateur 
Capteur de température 
Paire de clés 

7

8

9

5

8

96

1

2

3

4

     Bouton d’alimentation 
Appuyez longuement pour 
ouvrir / fermer l'affichage; 
Appuyez brièvement pour 
ouvrir / fermer l'écran        Augmenter le volume 
Appuyez sur volume + pour 
augmenter le volume.      Luminosité réduite
Appuyez sur Bright - pour 
réduire la luminosité.     Baisser le volume
Press volume-to decrease the 
volume.

2. APERÇU DU PRODUIT 

2.1 Profil de l'unité mère

     Menu
Appuyez brièvement sur la 
touche Menu et le menu 
apparaîtra, appuyez à nouveau 
sur quitter.  
    Puissance et LED de charge 
* La LED s'affiche en rouge 
lorsqu'elle est chargée à l'état 
éteint du moniteur. 
*La LED affiche une couleur 
orange lorsqu'elle est chargée à 
l'état allumé.
*Lorsque la batterie est 
complètement chargée, la LED 
affiche une couleur verte. 

1

2

3

4

5

7

6

12 13 14 15

1

2

3

4

5

6

10

8

9

11

7
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2.4 Liste des produits 

2.3 Aperçu des icônes 

La force originale 

Manuel de
l'utilisateur

Adaptateur secteur Groupe de vis 

Unité bébé
(Caméra)

Berceuse 

VOX

Zoom

Caméra 

Paramètres 
Température:°C/ ℉

Format du temps

Luminosité 

Minuterie 

Volume d'alarme 

Réglages de fréquence 

Température

Support en silicone
 (* Cet accessoire n'est pas inclus

dans le kit mono - objectif) 

Étape 2: Appuyez sur la touche 
                    pendant deux 
                secondes pour allumer
                la machine mère. 

3. METTRE EN MARCHE VOTRE PRODUIT 

Étape 1: Chargez l'unité bébé. 

Étape 3: Configurez l'unité 
                parent pour préparer 
                la connexion. 

Étape 4: Appuyez sur le bouton 
                d'appariement pendant 
                deux secondes jusqu'à 
                ce que l'appariement 
                réussisse (le symbole
                -apparaît avant le     ).

Remarque: Si l'unité bébé et 
l'unité parent sont connectées, 
vous n'avez pas besoin de 
suivre les étapes 3 et 4. 
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Paramètres Vox 

1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez 
    et appuyez sur
2. Appuyez sur la touche haut        ou      baspour sélectionner le niveau Vox. 
3. Appuyez sur      pour confirmer. 
4. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 

4. UTILISATION DU MONITEUR POUR BÉBÉ

Paramètres musicaux
1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez     
    et appuyez sur
2. Sélectionnez la berceuse que vous souhaitez jouer et appuyez sur
3. Appuyez sur la touche de navigation pour sélectionner la durée et le 
    volume de la musique. 
4. Pour arrêter de jouer la berceuse, sélectionnez
5. Appuyez sur le bouton de menu      , pour quitter le menu.
Remarque: la berceuse est désactivée par défaut. 

Zoom avant / arrière paramètres
1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez
    et appuyez sur       .
2. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner le
    grossissement. 
3. Appuyez sur       pour confirmer. 
4. Appuyez sur le bouton de menu       pour quitter le menu. 

OFF

Low

Mid

High

Remarque: pour restaurer manuellement les signaux vidéo et audio sur le 
maître lorsque la fonction Vox est activée, appuyez brièvement sur l'une des 
touches du maître. 

FR
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Ajouter une caméra 
1. Appuyez sur le bouton de menu       pour accéder au menu. Sélectionnez  
           et appuyez sur  
2. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner l'appareil 
    photo que vous souhaitez jumeler. 
3. Appuyez sur      pour commencer l'appariement, l'écran affiche 
    l'appariement, puis appuyez sur le bouton d'appariement à l'arrière de 
    l'appareil photo. 
4. Appuyez sur le bouton de menu       pour quitter le menu. 

Écran divisé 
1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez     
   et appuyez sur 
2. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner l'option 
    souhaitée. 
3. Appuyez sur       pour confirmer. 
4. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 
Remarque: Cette fonctionnalité n'est disponible que si deux caméras ou plus 
sont couplées. 

Supprimer la caméra
1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez 
           et appuyez sur  
2. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner la caméra que 
    vous souhaitez annuler 
3. Appuyez sur      pour confirmer. 
4. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 

Remarque: Assurez - vous que le bébé et l'unité parentale sont côte à côte et 
allumés avant de commencer l'appariement. 

FR
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bouton Pair à l'arrière de la caméra
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Réglage de l'unité de température

1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez 
    et appuyez sur
2. Sélectionnez                 et appuyez sur
3. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner℃ or℉
4. Appuyez sur      pour confirmer. 
5. Appuyez sur le bouton de menu       pour quitter le menu. 

Paramètres d'alarme de température 

1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez
    et appuyez sur
2. Sélectionnez               et appuyez sur
3. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour régler les températures 
    d'alarme maximale et minimale. 
4. Appuyez sur      pour confirmer. 
5. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 

Paramètres de temps 

1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez 
    et appuyez sur 
2. Sélectionnez         et appuyez sur 
3. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner 12h ou 24h 
4. Appuyez sur      pour confirmer. 
5. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 

℃/℉

FR

l'horloge

Langue

Minuteur

Alerte

Vision 
Nocturne

l'horloge

Langue

Minuteur

Alerte

Vision 
Nocturne

l'horloge

Langue

Minuteur

Alerte

Vision 
Nocturne

Basse temperature
Paramètre d'alerte

Haute
température

Réglage d'alerte

L'alerte bassetempérature s'activera
quand la température baisse
en dessous de votre réglage
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Paramètres de minuterie 

1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez
    et appuyez sur 
2. Sélectionnez       et appuyez sur 
3. Appuyez sur la touche haut       ou bas      pour sélectionner l'heure d'alerte 
    souhaitée. 
4. Appuyez sur      pour confirmer. 
5. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 

Réglage du volume d'alarme 
1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez
    et appuyez sur
2. Sélectionnez                 et appuyez sur 
3. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner le volume 
    d'alerte souhaité. 
4. Appuyez sur      pour confirmer. 
5. Appuyez sur le bouton de menu       pour quitter le menu. 

Paramètres de langue

1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez 
    et appuyez sur 
2. Sélectionnez                       et appuyez sur 
3. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner la langue. 
4. Appuyez sur      pour confirmer. 
5. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 

Polski
FR
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Réglages de fréquence 
1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez 
    et appuyez sur
2. Sélectionnez              et appuyez sur 
3. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner        ou
4. Appuyez sur      pour confirmer. 
5. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 

50Hz

60Hz

Paramètres de vision nocturne 
1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez
    et appuyez sur 
2. Sélectionnez                  et appuyez sur 
3. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour sélectionner l'état de vision 
    nocturne 
4. Appuyez sur      pour confirmer. 
5. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 

Réglage de l'angle de la caméra 
1. Appuyez sur le bouton de menu      pour accéder au menu. Sélectionnez 
    et appuyez sur 
2. Sélectionnez                  et appuyez sur 
3. Appuyez sur la touche haut        ou bas      pour choisir l'angle de placement 
   de la caméra 
4. Appuyez sur      pour confirmer. 
5. Appuyez sur le bouton de menu      pour quitter le menu. 
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Description clé

Réglage du volume / luminosité

Appuyez sur      ou     pour augmenter
 / diminuer le son du maître.
Appuyez sur     ou pour     augmenter
 / diminuer la luminosité de l'unité mère. 

Basculer entre les unités de bébé appariées 

Appuyez brièvement sur le bouton de 
commutation      sur le maître

Mode scan
Maintenez le bouton     enfoncé pour activer
le mode AUTO SCAN 
Appuyez sur le bouton      pour désactiver le 
mode scan

Parler à bébé  
Maintenez le bouton    enfoncé pour parler à
votre bébé 
Relâchez le bouton lorsque vous avez fini de
parler 

5. DÉPANNAGE 

Dépannage 
L'adaptateur secteur peut ne pas être connecté 
correctement.
Assurez - vous que l'unité bébé et l'unité parent 
sont ouvertes. Assurez - vous que l'unité bébé et 
l'unité parent ne sont pas éloignées l'une de 
l'autre.
L'unité de bébé et l'unité parentale peuvent ne 
pas être appariées correctement.
Suivez les instructions de jumelage 

Rapprochez l'unité de bébé de l'unité parentale. 
Le bébé ou l'unité parentale peut être trop 
proche de l'objet métallique.
D'autres appareils électroniques peuvent 
signaler.
La batterie peut être trop faible. 

Pas de réception 
par l'unité parentale 

Interférence ou 
mauvaise réception 
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7. EXIGENCES DE LA FCC 

Avertissement: tout changement ou modification apporté à cet 
appareil sans l'approbation expresse du fabricant peut annuler 
votre autorisation d'utiliser cet appareil. 
L'appareil est conforme aux limites d'exposition aux radiations de 
la FCC spécifiées pour les environnements non contrôlés. Lors de 
l'installation et de l'utilisation de cet appareil, la distance minimale 
entre le radiateur et le corps doit être de 20 cm. 7.

Déclaration ISDE 
- French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie 

6. FICHE TECHNIQUE 

Fiche technique
BM01

2.4GHz FHSS

Modèle 

Fréquence

GFSK

5V,1/1.2A

Entrée: 100 - 240vac 50 / 60Hz, max 200mA 
7”HD TFT LCD

3.7V,4000mAh

18dB

CMOS couleur 1 / 2,9 pouces, 1920 * 1080 pixels

940nm

Utilisation intérieure seulement; Température: 
32 - 104 ℉ / 0 - 40 ℃ 
Humidité: 5% - 90% RH (humidité relative) 

Type de modulation
Transmission

Tension d'entrée

Adaptateur secteur

Écran LCD 

Puissance de 
transmission

Type de capteur 
d'image

Type de LED IR

Environnement 
d'exploitation

Jusqu'à 960 pieds / 300 mètres (espace ouvert, 
sans obstacles) 

Batterie rechargeable 
Entendre des bruits 
aigus stridents de 
l'unité (feedback, 
statique) 

Pas d'audition du bébé 
dans l'unité parentale 

Redémarrez l'unité bébé (débranchez l'adaptateur 
secteur de la prise murale, attendez environ 5 
secondes et Rebranchez - le).
Réinitialisez l'unité parent en ouvrant le boîtier de 
la batterie et en débranchant la batterie. Attendez 
30 secondes, puis reconnectez la batterie 

L'unité bébé et l'unité parent peuvent être trop 
proches l'une de l'autre, veuillez les séparer 
davantage.
Le volume sur l'unité parent peut être réglé trop 
haut. 

Le réglage du volume sur l'unité parent peut être 
trop bas. Augmenter le volume. 

Image gelée sur 
l'unité parent

Bruit de fond Réduisez le volume de l'unité parente au niveau 3 
et au - dessous dans un environnement calme 
autour de l'unité parente.
Augmentez le volume de l'unité parente au 
maximum dans un environnement bruyant autour 
de l'unité parente. 

Si les conseils ci - dessus ne sont pas utiles; Peut - être que le système 
tombe en panne, veuillez déconnecter la batterie et l'adaptateur secteur 
de votre appareil; Ensuite, branchez et tournez à nouveau votre appareil. 

L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'

102 del'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir des 
données canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la 

L'appareil destiné à fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est 
uniquement destiné à une utilisation en intérieur affn de réduire le 
potentiel d'interrérences nuisibles aux systèmes mobiles par 
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Avertissement: tout changement ou modification apporté à cet 

la FCC spécifiées pour les environnements non contrôlés. Lors de 

- French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie 

8. MAINTENANCE

9. GARANTIE ET SUPPORT  

Toutes les procédures d'entretien suivantes ne peuvent être 
effectuées que lorsque l'équipement du bébé et du parent est 
débranché et éteint.
Nettoyez la surface du bébé et de l'unité parentale avec un chiffon 

9.1 Garantie

Le moniteur vidéo pour bébé comfyer bm01 est livré avec une 
garantie limitée complète de 12 mois. Si vous enregistrez votre 
produit sur notre site officiel (www.comfyer.net / Register) ou si 
vous venez de frauder le Code QR sur la page d'accueil du manuel 
d'utilisation, vous pouvez prolonger la garantie jusqu'à 24 mois.  

9.2 Support
Si vous avez des questions sur vos produits, n'hésitez pas à nous 
envoyer un e - mail à support@comfyer.net. Les demandes de 
renseignements sont généralement répondues dans les 12 à 24 
heures. 

Votre avis est important
comfyer est fermement engagé à améliorer continuellement ses 
produits, services et expériences utilisateur. Si vous avez des idées 
sur la façon dont nous pouvons faire mieux, nous accueillons vos 
commentaires et suggestions constructifs. Contactez - nous 
maintenant support@comfyer.net.  

Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'
appareilne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de 
l'appareildoit accepter  tout brouillageradi oélectriquesubi, mêmesi 
le brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement.
L'appareil numérique du ciem conforme canadien peut  - 3 (b) / 
nmb - 3 (b).
cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évaluation  
courante dans la section 2.5 du cnr - 102 et conformité avec rss 
102 del'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir des 
données canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la 
conformité .
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux 
rayonnements du Canada établies pour un environnement non 
contrôlé.
L'appareil destiné à fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est 
uniquement destiné à une utilisation en intérieur affn de réduire le 
potentiel d'interrérences nuisibles aux systèmes mobiles par 
satellite cocanaux.
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

doux et non pelucheux. N'utilisez jamais de détergents ou de 
solvants. Si l'appareil devient sale, essuyez la surface avec un 
chiffon légèrement humide, en prenant soin de ne pas laisser l'eau 
pénétrer dans les ouvertures. 

FRFR
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Siga estas precauciones de seguridad para evitar incendios, 
lesiones o daños al producto. Lea y conserve las instrucciones: 
es muy importante que lea todas las instrucciones de seguridad 
y operación.

1.1  Advertencias

Ppeligro de estrangulación: los niños puedenenredarse en los  
cables. Asegúresede que la unidad del bebé, la unidad delos 
padres y los cables del adaptadorestén fuera del alcancede su 
bebé y otros niños pequeños en todo momento, al menos a 2 
metros de distancia.
Peligro de atragantamiento: este producto contiene piezas 
pequeñas que pueden causar atragantamiento. Tenga cuidado al 
desempacar y ensamblarel producto y mantenga las piezas 
pequeñas fuera del alcancede los niños.
Peligro de asfixia: mantenga todos los materiales deembalaje y 
las láminas protectoras fuera del alcancede los niños.
Peligro de los cables de alimentación: para evitar posibles

1. ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

����

Peligros por los cables dealimentación, estos deben estar 
asegurados y nunca colgados en o cerca de la cuna. Nunca 
coloque la unidad del bebé o la unidad delos padres dentrode la 
cuna, cama o corralitode su bebé .
No manipular bruscamente, dejar caer o lanzar: el monitor para 
bebés es un dispositivo electrónico dealta calidad que debe 
manejarse con cuidado.
Agua y humedad: el producto no debe exponerse a lalluvia,
humedad o salpicaduras. Nunca use o coloque el producto en o 
cerca de agua o humedad.
Este producto no puede sustituir la supervisión
Responsable de un adulto: su monitor de video está diseñado 
para ser una ayuda y no debe usarse como un sustituto dela 
supervisión responsable y adecuadade un adulto sobre un niño.
Ventilación: este producto no debe usarse sobre una cama, sofá, 
alfombra u otra superficie similar que pueda bloquearlasaberturas 
de ventilación o del altavoz, o colocarse en un áreacerrada, como 
una estantería o cajón que pueda impedir elflujode aire. Nunca 
cubra el producto con ropa, toallas, mantas niningún otro objeto.
Este producto no es un juguete: debe mantenerse fuera del 
alcancede los niños.
Manténgalo alejado de fuentes de calor: esta unidad no
Debe exponerse a fuentes decalor directas, como una vela, estufa,
radiador, registro decalor u otro aparato que emita calor. La 
unidad no debedejarse bajo la luz directadel sol.
Batería: antes de usar el producto, recomendamos cargar
Completamentelabateríadela unidad delos padres, para que
Continúe funcionando sila desconectadela fuente dealimentación 
para llevarla a otro lugar.

Ubicación de la instalación: 
papel importante en garantizar un funcionamientoadecuado. Por 

wi-fi, delo contrario, podrían causar interferencia. Si esto ocurre, 

Alcance: 
mide en un espacioabierto. El alcancereal puede verse reducido

Daños que requieren servicio: 
solo por personal calificado.
No intente abrir ni reparar el producto: 

Autorizado. En caso deruidos u olores inusuales provenientes del

corriente y contacte aldistribuidorautorizado. Si el producto se

Superficies, teniendo cuidado de no permitir que el agua entre en 
las aberturas.
Importante: 
Escuchar la voz del bebé y ver lasimágenes del bebé . Este 

sustituto dela supervisión responsable de un adulto. Es importante 

1.2 instrucciones de seguridad para el adaptador de ca

su enchufe. El adaptador debe manejarse con cuidado: no 

este paquete. Nunca corte, dañe o doble el cable dealimentación.

Advertencia

1.3 instrucciones de seguridad para batería de litio (batería 
Preinstalada no extraíble)

mecánicas dela unidad. No desarme, corte, abra, aplaste, doble, 
perfore o triture las celdas o baterías. Si una bateríagotea, no 

La batería no debe exponerse a la luz directadel sol ni a fuentes 

Aparatos que emitan calor. No modifique, fabrique, intente 
insertar  objetos extraños en labatería, nila sumerjani la exponga 

izados. El uso indebido o el uso debaterías no aprobadas puede 

1.4 información sobre desechar el producto

extraíble) al final de su vida útilde manera responsable con el 

naciónderesiduos. Todos los materiales deembalaje decartón y 

ES
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Ppeligro de estrangulación: 

este producto contiene piezas 

desempacar y ensamblarel producto y mantenga las piezas 

Peligro de asfixia: 

Peligro de los cables de alimentación: 

No manipular bruscamente, dejar caer o lanzar: 

Este producto no puede sustituir la supervisión
Responsable de un adulto: 

supervisión responsable y adecuadade un adulto sobre un niño.
Ventilación: 
alfombra u otra superficie similar que pueda bloquearlasaberturas 
de ventilación o del altavoz, o colocarse en un áreacerrada, como 
una estantería o cajón que pueda impedir elflujode aire. Nunca 

Este producto no es un juguete: 

Manténgalo alejado de fuentes de calor:

unidad no debedejarse bajo la luz directadel sol.

Ubicación de la instalación: la ubicacióndela instalaciónjuega un 
papel importante en garantizar un funcionamientoadecuado. Por 
lo  tanto, mantenga una distancia deal menos 1.5 metros de otros 
equiposelectrónicos, como hornos de microondas o enrutadores 
wi-fi, delo contrario, podrían causar interferencia. Si esto ocurre, 
mueve las unidades del bebé y delos padres a otra ubicación.
Alcance: el alcancede todos los monitores para bebéssiempre se 
mide en un espacioabierto. El alcancereal puede verse reducido
Debido a obstáculos ambientales (como paredes de concreto).
Daños que requieren servicio: este productodebe ser reparado 
solo por personal calificado.
No intente abrir ni reparar el producto: si tienealgún
Problema con el producto, por favor contacte aldistribuidor
Autorizado. En caso deruidos u olores inusuales provenientes del
Dispositivo, desconecte inmediatamenteel productode la toma de 
corriente y contacte aldistribuidorautorizado. Si el producto se
Ensucia, use un paño suave ligeramentehúmedo para limpiar las
Superficies, teniendo cuidado de no permitir que el agua entre en 
las aberturas.
Importante: este monitor para bebés está diseñado solo para
Escuchar la voz del bebé y ver lasimágenes del bebé . Este 
producto no es un dispositivomédico y no debe usarse como un 
sustituto dela supervisión responsable de un adulto. Es importante 
que revise personalmente a su bebé con regularidad.

1.2 instrucciones de seguridad para el adaptador de ca

El adaptador no debe exponerse a fuentes decalor directas como 
velas, estufas, radiadores, registros decalor u otros aparatos que  
emitan calor.

Durante el uso continuo, los adaptadores de  corriente pueden 
calentarse al tacto. Esto es normal y no debe ser motivo de 
preocupación. Examine la integridad del cable de alimentación y 
su enchufe. El adaptador debe manejarse con cuidado: no 
lomanipule bruscamente, deje caer ni lance. Al retirarel adaptador 
dela toma de corriente, sujete y tiredel receptáculo. No tiredel 
cable en sí nilo doble, ya que esto pondrá estrés adicional en el 
cable y podría provocar daños. No toque el adaptador decorriente 
con las manos   mojadasnipermita que líquidos se derramen sobre 
él. Asegúresede que los cables del adaptadorestén fuera del 
alcancede su bebé y otros niños pequeños en todo momento.
Para evitar posibles peligros por los cables dealimentación, estos
Deben estar asegurados y nunca colgados en o cerca de la cuna.
No reemplace losenchufes o el cable de su adaptador decorriente.     
Este producto solo debe usarse con el adaptador decorrien-
tealterna suministrado por el fabricante, tal como se incluye en 
este paquete. Nunca corte, dañe o doble el cable dealimentación.
No ponga ningúnobjeto sobre el cable dealimentación, ya que 
esto podría causar sobrecalentamiento, daños, combustión y 
electrocución. No dejeel adaptador decorrienteconectado a la 
toma de corriente cuando no esté enchufado en la unidad del 
bebé o de los padres.

Advertencia

No reemplace el cable dealimentación con sustitutos que no sean 
originales; una conexión incorrecta puede causar electrocución. 
No coloque el cable del adaptador decorriente en una ubicación-
dealto  desgaste. Nunca use un cable deshilachado o deteriorado. 
Destinado solo para uso en interiores.

1.3 instrucciones de seguridad para batería de litio (batería 
Preinstalada no extraíble)

mecánicas dela unidad. No desarme, corte, abra, aplaste, doble, 
perfore o triture las celdas o baterías. Si una bateríagotea, no 

La batería no debe exponerse a la luz directadel sol ni a fuentes 

Aparatos que emitan calor. No modifique, fabrique, intente 
insertar  objetos extraños en labatería, nila sumerjani la exponga 

izados. El uso indebido o el uso debaterías no aprobadas puede 

1.4 información sobre desechar el producto

extraíble) al final de su vida útilde manera responsable con el 

naciónderesiduos. Todos los materiales deembalaje decartón y 

ES
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Ppeligro de estrangulación: 

este producto contiene piezas 

desempacar y ensamblarel producto y mantenga las piezas 

Peligro de asfixia: 

Peligro de los cables de alimentación: 

No manipular bruscamente, dejar caer o lanzar: 

Este producto no puede sustituir la supervisión
Responsable de un adulto: 

supervisión responsable y adecuadade un adulto sobre un niño.
Ventilación: 
alfombra u otra superficie similar que pueda bloquearlasaberturas 
de ventilación o del altavoz, o colocarse en un áreacerrada, como 
una estantería o cajón que pueda impedir elflujode aire. Nunca 

Este producto no es un juguete: 

Manténgalo alejado de fuentes de calor:

unidad no debedejarse bajo la luz directadel sol.

Ubicación de la instalación: 
papel importante en garantizar un funcionamientoadecuado. Por 

wi-fi, delo contrario, podrían causar interferencia. Si esto ocurre, 

Alcance: 
mide en un espacioabierto. El alcancereal puede verse reducido

Daños que requieren servicio: 
solo por personal calificado.
No intente abrir ni reparar el producto: 

Autorizado. En caso deruidos u olores inusuales provenientes del

corriente y contacte aldistribuidorautorizado. Si el producto se

Superficies, teniendo cuidado de no permitir que el agua entre en 
las aberturas.
Importante: 
Escuchar la voz del bebé y ver lasimágenes del bebé . Este 

sustituto dela supervisión responsable de un adulto. Es importante 

1.2 instrucciones de seguridad para el adaptador de ca

su enchufe. El adaptador debe manejarse con cuidado: no 

este paquete. Nunca corte, dañe o doble el cable dealimentación.

Advertencia

1.3 instrucciones de seguridad para batería de litio (batería 
Preinstalada no extraíble)

no intente reparar o ajustarningunadelasfuncioneseléctricas o 
mecánicas dela unidad. No desarme, corte, abra, aplaste, doble, 
perfore o triture las celdas o baterías. Si una bateríagotea, no 
permita que ellíquidode labatería toque la piel o losojos. Si esto 
sucede, enjuague inmediatamentelas áreasafectadas con agua y 
busque asistencia médica.
La batería no debe exponerse a la luz directadel sol ni a fuentes 
de calor como velas, estufas, radiadores, registros decalor u otros
Aparatos que emitan calor. No modifique, fabrique, intente 
insertar  objetos extraños en labatería, nila sumerjani la exponga 
al agua u otros líquidos. Las baterías puedenexplotarsi se dañan.
Utilice solo las baterías suministradas con el producto o unas del 
mismo tipo, vendidas por el fabricante o sus distribuidoresautor-
izados. El uso indebido o el uso debaterías no aprobadas puede 
presentar un riesgo de incendio, explosión u otros peligros, y 
puede invalidar lagarantía. Si cree que labateríaestá dañada, retire 
el productode la carga y deje de usar el producto.
Nunca use una bateríadañada

1.4 información sobre desechar el producto

Siempre deseche su producto (con labatería preinstalada no 
extraíble) al final de su vida útilde manera responsable con el 
medio ambiente y de acuerdo con los requisitos locales deelimi-
naciónderesiduos. Todos los materiales deembalaje decartón y 
papeldeben reciclarsede acuerdo con las regulaciones de residuos 
de su consejo local.

     Teclade encendido
Manténgala presionada para 
encender/apagar el monitor; 
brevemente para la pantalla     Subir volumen
Presione Volume+ para 
aumentar el volumen.     Bajar brillo
Presione Bright- para 
disminuirel brillo.     Bajar volumen
Presione Volume- para 
disminuirel volumen     Menú
Presione brevementelateclade 
menú para que aparezca el 

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

2.1 Descripcióndela unidad para padres

menú y presione nuevamente 
para salir.
    LED de encendido y carga
*El LED se ve rojo cuando se 
está cargando con la pantalla 
apagada.
*El LED se ve naranja cuando se 
está cargando con la
pantalla encendida
*El LED se ve verde cuando la 
bateríaestá completamente    
cargada.
    Micrófono
Cuando habla con elbebé,
toma las voces delos padres.

1

2

3

4

5

6

12 13 14 15

1

2

3

4

5

6

10

8

9

11

7

7
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la parte frontal del monitor
    Conector DC
Cargue el monitor conectando 
el adaptador decorrienteal 
monitor y a una toma de 
corriente
    Altavoz
Escuche elsonido del bebé.
     Soporte
Soportedecolocacióndel 
monitor.
     Tapadela batería

    Giro/inclinación
Presione latecla      para    
ingresaral modo de giro.
    Subir brillo
Presione Bright+ para 
aumentar el brillo
    Tecla de OK
Presione latecla OK para 
confirmar.
    Hablar con elbebé
Para hablar, mantenga 
presionada lateclade Talk en 
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11

15

14

13

12
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2.2 Descripcióndelaunidad para elbebé

2.4 Incluído con el producto

2.3 Descripciónde íconos

Sensor de luz
LEDs infrarrojos
Lente CMOS

1

2

3

Micrófono
Antena
Conector DC

4

5

6

Altavoz
Sensor de temperatura
Tecla de emparejamiento

7

8

9

Unidad para
los padres

Manual del
usuario

Adaptador de
corriente AC

Juegode tornillos

Unidad para el
bebé (Cámara)

Soporte de silicona

Canción

VOX

Zoom

Cámara

Ajustes

Temp C/F

Formato de hora

Brillo

Temporizador
Volumen de alerta
Frecuencia

Temp

(*Este accesorio no está
incluido en elkit de lente única)

5

8

96

1

2

3

4
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Paso 2: Presione     durante dos 
              segundos para encender
              la unidad delos padres

Configuraciónde VOX
1.  Presione el botónde menú      para accederal menú . Elija      y presione      .
2.  Presione la tecla UP        o la tecla DOWN     para seleccionarelnivel de VOX.
3.  Presione      para confirmar.
4.  Presione el botónde menú      para salir del menú .

Nota: Cuando se abre la función vox, para restaurar manualmente 
las señales de vídeo y audio en la máquina madre, presione 
brevemente cualquier tecla en la máquina madre.

3. ENCENDIDO DEL PRODUCTO 4. USO DEL MONITOR PARA BEBÉS

Paso 1: Cargue la unidad del bebé.

Paso 3: Configure la unidad 
              delos padres para 
              prepararla para la 
              conexión Paso 4: Presiona el botón PAIR

              durante dos 
              segundoshasta que se 
              haya emparejado 
              (elsímbolo    aparecerá 
              antes de     ).

Aves

El océano

Ruido
blanco

Configuracióndemúsica
1. Presione el botón      para accederal menú . Elija      y presione      .
2. Seleccione la canciónde cuna que desee reproducir y presione     .
3. Presione lateclade NAVEGACIÓN para seleccionarladuración y el 
    volumendelamúsica.
4. Para detenerlareproduccióndela canciónde cuna, seleccione      .
5.  Presione el botónde menú      para salir del menú .
NOTA: La configuraciónpredeterminadade la canciónde cuna es apagada.

NOTA: Si la unidad del bebé y la 
unidad delos padres ya 
estánconectadas, los pasos 3 y 4 
no son necesarios.

ES
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Configuraciónde zoom
1. Presione el botónde menú      para accederal menú . Elij a       y presione      .
2. Presione latecla UP       o la tecla DOWN      para seleccionarla amplitud.
3. Presione      para confirmar.
4. Presione el botónde menú      para salir del menú .

Pantalla dividida
1. Presione el botónde menú      para accederal menú . Elija        y presione      .
2. Presione latecla UP       o la tecla DOWN      para usar lasopciones deseadas.
3. Presione      para confirmar.
4. Presiona el botónde menú      para salir del menú .

Añadir cámara
1. Presione el botónde menú       para accederal menú. Elija     y presione      .   
2. Presione latecla UP        o DOWN      para seleccionar lacámara a emparejar. 
3. Presione      para comenzar elemparejamiento, mientras lapantalla muestra   
    emparejando, luego presioneel botón PAIR en la parte posterior de 
    lacámara.
4. Presione el botónde menú      para salir del menú .
NOTA: Antes de comenzar elemparejamiento, asegúresede tener la unidad 
del bebé y la unidad para los padres lado a lado y encendidas.

NOTA: Esto solo está disponible cuando se emparejan dos o máscámaras.

OFF

Low

Mid

High

ES

Mantenga presionado el botón
Emparejar en la parte posterior 
de la cámara.
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Eliminar cámara
1. Presione el botónde menú       para accederal menú. Elija        y presione      .
2. Presione latecla UP        o DOWN      para seleccionar lacámara a cancelar.
3. Presione      para confirmar.   
4. Presione el botónde menú      para salir del menú .

Configuraciónde unidad de temperatura
1. Presione el botónde menú      para accederal menú . Elija      y presione      .
2. Seleccione                 y presione      .
3. Presione latecla UP        o DOWN      para seleccionar ℃ o ℉.
4. Presione       para confirmar.
5. Presione el botónde menú      para salir del menú.

Configuraciónde alerta de temperatura
1. Presione el botónde menú      para accederal menú . Elija      y presione      .
2. Seleccione               y presione      .
3. Presione latecla UP        o DOWN      para establecer lastemperaturas de 
    máximas y mínimas.
4. Presione      para confirmar.
5. Presione el botónde menú      para salir del menú .

Configuraciónde hora
1. Presione el botónde menú      para accederal menú. Elija   y presione      .
2. Seleccione        y presione      .
3. Presione la tecla UP        o DOWN      para seleccionar 12H o 24H.
4. Presione       para confirmar.
5. Presiona el botónde menú      para salir del menú .

℃/℉
ES

Reloj

Idioma

Despertador

Alerta

Vision 
Nocturna

Baja temperatura 
Configuración

 de alerta

Alta temperatura
Configuración 

de alerta

Se activará la alerta de
baja temperatura 
cuando baja la temperatura 
debajo de tu configuración

Reloj

Idioma

Despertador

Alerta

Vision 
Nocturna



Configuracióndel temporizador
1. Presione el botónde menú      para accederal menú . Elija       y presione      .
2. Seleccione      y presione      .
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3. Presione latecla UP        o DOWN      para seleccionarel tiempo dealerta.
4. Presione      para confirmar.
5. Presione el botónde menú      para salir del menú .

Configuracióndel volumende alerta
1. Presione el botónde menú      para accederal menú . Elija      y presione      .
2. Seleccione                 y presione      .
3. Presione latecla UP        o DOWN      para seleccionarel volumende alerta.
4. Presione      para confirmar.    
5. Presione el botónde menú      para salir del menú .

Configuraciónde idioma
1. Presione el botónde menú      para accederal menú . Elija       y presione      .
2. Seleccione                       y presione      .
3. Presione latecla UP        o DOWN      para seleccionarel idioma.
4. Presione       para confirmar.
5. Presione el botónde menú      para salir del menú .

Polski

ES
Reloj

Idioma

Despertador

Alerta

Vision 
Nocturna

Reloj

Idioma

Despertador

Alerta

Vision 
Nocturna

Reloj

Idioma

Despertador

Alerta

Vision 
Nocturna

Reloj

Idioma

Despertador

Alerta

Vision 
Nocturna
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Configuraciónde frecuencia
1. Presione el botónde menú      para accederal menú . Elija      y presione      .
2. Seleccione              y presione      .
3. Presione latecla UP        o DOWN      para seleccionar        o        .
4. Presione      para confirmar.
5. Presiona el botónde menú      para salir del menú .

50Hz

60Hz

Configuracióndevisión nocturna
1. Presione el botónde menú      paraaccederal menú . Elija       y presione      .
2. Seleccione                   y presione 
3. Presione latecla UP        o DOWN      para seleccionarel estado de lavisión.
4. Presione      para confirmar.
5. Presione el botónde menú      para salir del menú .

Configuracióndel ángulode lacámara
1. Presione el botónde menú       para accederal menú . Elija       y presione
2. Seleccione                  y presione      .
3. Presione latecla UP        o DOWN      para seleccionarel ángulo en el que se 
    coloca lacámara.
4. Presione      para confirmar.
5. Presione el botónde menú      para salir del menú .

Descripcióndelas teclas

Ajustes de volumen/brillo

Presione      o     para aumentar/
disminuirelsonido dela unidad delos
padres.
Presione     o     para aumentar/   
disminuirel brillode la unidad delos 
padres.

ES

Reloj

Idioma

Despertador

Alerta

Vision 
Nocturna

Reloj

Idioma

Despertador

Alerta

Vision 
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Alerta

Vision 
Nocturna
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Cambiar entre unidades emparejadas
Presione brevementeel botónde cambio
     en su unidad para padres.

Modo de escaneo
Mantenga presionado el botón      para 
activar elmodo de escaneo automático.
Presione el botón     para desactivar elmodo 
de escaneo.

Hablar con elbebé
Mantenga presionado el botón    para hablar 
con su bebé .
Suelte el botón cuando terminede hablar.

5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Solución de problemas
Es posible que los adaptadores decorriente no 
esténconectados correctamente.
Asegúresede que lasunidades esténencendidas.
Asegúresede que lasunidades no estén 
demasiadolejos una dela otra.
Es posible que lasunidades no estén bien 
emparejadas. Sigalas instrucciones.

Acerque lasunidades.
Las unidadespodrían estar demasiado cerca de 
objetosmetálicos.
Otros dispositivos podrían estar interfiriendo 
con laseñal.
La batería puede estar demasiado baja.

Sin recepción en la     
unidad delos padres

Interferencia o mala 
recepción

Se escucha un ruido     
agudode tono alto en 
lasunidades (como
estática)

No se oyen los 
sonidos del bebé en la 
unidad delos padres

Reinicie la unidad del bebé (desenchufa el
adaptador decorriente, espere aproximadamente 
5 segundosy vuelva a enchufarlo).
Reinicie la unidad delos padres abriendo el
compartimento de labatería y sacándola. Espere 
30 segundos y vuelva a conectar labatería.

Las unidadespodrían estar demasiado cerca una 
de la otra, sepáralas más.
El volumen en la unidad delos padres podría 
estar demasiado alto.

La configuraciónde volumen en la unidad de los 
padres podría estar demasiado baja, suba el 
volumen.

Imagen congelada 
en la unidad delos
padresES
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7. REQUISITOS DELA FCC

Precaución: Cualquier cambio o modificación a este dispositivo 
que no esté explícitamenteaprobado por el fabricante podría   
anular su autoridad para operar este equipo.
Este equipocumple con los límites de exposición a la radiación 
dela FCC establecidos para un entorno no controlado.
Este equipodebe instalarse y manejarse con una distancia 
mínimade 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

Declaración en conformidad con la ISED
-Español: Este dispositivocumple con la exenciónde losestándares 
de RSS delalicencia de Industrias de Canadá . Su funcionamiento
está sujeto a lassiguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no 
debe causar interferencias, y (2) Este dispositivodebe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la interferencia que pueda
causar un funcionamiento no deseado del dispositivo. El aparato 
digital cumple con la norma canadiense CAN ICES -3 (B)/NMB     
-3(B).
- Francés: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'
appareilne doit pas produirede brouillage, et (2) l'utilisateur de
l'appareildoit accepter  tout brouillageradioélectriquesubi, mêmesi 
le brouillageest susceptible d'encompromettre lefonctionnement.   
l'appareil numérique duciem conforme canadien peut - 3 (b) / nmb 
- 3 (b).
Este dispositivocumple con la exencióndelos límites de
evaluaciónderutina en la sección 2.5 de la RSS 102 y con la

El dispositivo que opera en labandade 5150–5250 MHz es solo 

interferencia perjudicial con los sistemas desatélites móviles de   
canal compartido. L'appareil destiné à fonctionnerdanslabande 
5150-5250 MHz est uniquement destiné à une utilisation en
intérieur afinderéduire le potential d'interférences nuisibles aux 
systèmes mobiles par satellite cocanaux.

6. HOJA DE DATOSTÉCNICOS

Hojadedatostécnicos
BM01

2.4GHz FHSS

GFSK

5V,1/1.2A

Entrada: 100-240VAC 50/60Hz, 200mA Max
LCD TFT HD de 7”

3.7V, 4000mAh

18dB

CMOS de 1/2.9”, 1920*1080 píxeles

940nm

Solo interiores; temperatura: 32-104℉/0-40℃; 
humedad: 5%-90% hr (humedad relativa)

En un entorno silencioso alrededor dela unidad 
delos padres,disminuyael volumen en su
unidad a nivel 3 o inferior.
En un entorno ruidoso alrededor dela unidad de 
los padres, aumente el volumen en su unidadal   
nivelmáximo.

Ruido de fondo

Si los consejos anteriores no ayudan; quizásel sistema se habloqueado,   
por favor desconecte labatería y el adaptador decorriente de su unidad; 
luego vuelva a enchufarlo y encienda su unidad.

Modelo

Frecuencia

Tipo demodulación

Transmisión

Voltaje de entrada

Adaptador corriente

Pantalla LCD

Potencia transmisión

Sensor de imagen

Tipo de LED IR

Entorno de operación

Hasta 960 pies/300 metros (Espacio abierto, 
sinobstrucción)

Batería

ES
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Precaución: Cualquier cambio o modificación a este dispositivo 

-Español: Este dispositivocumple con la exenciónde losestándares 

está sujeto a lassiguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no 
debe causar interferencias, y (2) Este dispositivodebe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la interferencia que pueda

- Francés: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie 

L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'

conformidadde exposición a RF de la RSS 102; los usuarios
puedenobtenerinformación canadiensesobrela exposición a la RF 
y laconformidad.
Cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évaluation
courante dans la section 2.5 du CNR - 102 et à la conformité avec   
RSS 102 del'exposition aux RF, lesutilisateurs peuventobtenir des
données canadiennes sur l'exposition aux champs RF et la 
conformité .
Este equipocumple con los límites de exposición a la radiaciónde 
Canadá establecidos para un entorno no controlado. Cet
équipement est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements du Canada établies pour un environnement non 
contrôlé .
El dispositivo que opera en labandade 5150–5250 MHz es solo 
para uso en espacios interiores para reducirelpotencial de
interferencia perjudicial con los sistemas desatélites móviles de   
canal compartido. L'appareil destiné à fonctionnerdanslabande 
5150-5250 MHz est uniquement destiné à une utilisation en
intérieur afinderéduire le potential d'interférences nuisibles aux 
systèmes mobiles par satellite cocanaux.
Este equipodebe instalarse y operar con una distancia mínimade 
20 cm entre elradiador y su cuerpo. Cet équipement doit être
installé et utilisé à une distance minimalede 20 cm entre le 
radiateur et votre corps.

8. MANTENIMIENTO

9. GARANTÍA Y SOPORTE

Todos lossiguientes procedimientos de mantenimiento deben
realizarse solo cuando lasunidades del bebé y delos padres estén

9.1 Garantía

Garantía El monitor para bebés comfyer BM01 viene con una
garantía limitadade 12 meses. Si registra su producto en nuestro 
sitio oficial (www.comfyer.net/register) o simplemente escanea el 
código QR en lapágina principal del manual del usuario, puede    
extender lagarantía a 24 meses.

9.2 Soporte

Si tienealguna pregunta sobre su producto, no dude en enviarnos 
un correo electrónico a support@comfyer.net. Las consultas
generalmente se responden en 12-24 horas.

Su opinión nos importa

comfyerestá firmemente comprometido a mejorar continuamente 
nuestros productos,servicios y experienciadel usuario. Si tiene
alguna idea sobre cómopodemoshacerlo mejor,agradecemos sus 
comentarios y sugerencias constructivas. comuníquese con 
nosotros hoy a travésde support@comfyer.net.

desenchufadas y apagadas. Limpie las superficies delasunidades 
del bebé y delos padres con un paño suave y sin pelusa. Nunca 
use agentes de limpiezanisolventes. Si las unidades se ensucian, 
use un pañoligeramentehúmedo para limpiar las superficies, 
teniendo cuidado de no permitir que el agua entre en ninguna 
abertura.

ES
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删除线
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Seguire queste precauzioni di sicurezza per prevenire incendi, 
lesioni o danni al prodotto. Leggere e conservare le istruzioni: è 
molto importante che si legga tutta la sicurezza e il funziona-
mento. 

1.1 Avvertenze

Rischio di strangolamento: I bambini possono essere impigliati in 
corde. Assicurarsi che l'unità bambino, l'unità genitore e i cavi 
dell'adattatore di rete siano tenuti fuori dalla portata del bambino 
e di altri bambini piccoli in ogni momento, ad almeno 6 piedi di 
distanza. 
Rischio di soffocamento: Questo prodotto contiene piccole parti 
che possono causare soffocamento. Prestare attenzione quando 
disimballare e assemblare il prodotto e tenere le piccole parti 
lontano dai bambini. 
Rischio di soffocamento: Tenere tutti i materiali di imballaggio e le 
pellicole protettive fuori dalla portata dei bambini. 
Pericolo dei cavi di alimentazione: Per evitare possibili pericoli 

1. AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

����

derivanti dai cavi di alimentazione, i cavi devono essere fissati e 
non devono mai essere appesi o posizionati vicino alla culla. Non 
posizionare mai l'unità del bambino o l'unità del genitore 
all'interno della culla, del letto o della culla del bambino. 
Non maneggiare grossolanamente, cadere o lanciare: Baby 
monitor è un dispositivo elettronico di alta qualità che deve essere 
maneggiato con cura. Acqua e umidità:  Il prodotto non deve 
essere esposto a pioggia, umidità o spruzzi. Non utilizzare o 
posizionare il prodotto in acqua o in prossimità di umidità. 
Questo prodotto non può sostituire la supervisione responsa-
bile degli adulti: Il monitor video è progettato per essere un aiuto 
e non deve essere utilizzato come sostituto della supervisione 
responsabile e adeguata di un adulto di un bambino. 
Ventilazione: questo prodotto non deve essere utilizzato su un 
letto, un divano, un tappeto o una superficie simile che possa 
bloccare la ventilazione o le aperture degli altoparlanti, né deve 
essere posizionato in un'area chiusa, come una libreria o un 
cassetto che possa ostacolare il flusso d'aria. Non coprire mai il 
prodotto con vestiti, asciugamani. Non coprire mai il prodotto con 
vestiti, asciugamani, coperte o qualsiasi altro elemento. 
Questo prodotto non è un giocattolo: deve essere tenuto fuori 
dalla portata dei bambini. 
Tenere lontano da fonti di calore: questo apparecchio non deve 
essere esposto a fonti di calore dirette come candele, fornelli, 
radiatori, registri di calore o altri apparecchi che emettono calore. 
l'unità non deve essere lasciata alla luce solare indiretta. 
Batteria: Prima di utilizzare il prodotto, si consiglia di caricare 
completamente la batteria dell'unità genitore, in modo che 

IT



- 53 -

continui a funzionare se si scollega dall'alimentazione elettrica per 
trasportarla in un'altra posizione. 
Posizione dell'installazione: La posizione dell'installazione svolge 
un ruolo importante nel garantire il corretto funzionamento, 
pertanto, mantenere una distanza di almeno 5 piedi da altre 
apparecchiature elettroniche, quali forni a microonde o router 
Wi-fi, altrimenti potrebbero causare interferenze. In questo caso, 
spostare l'unità bambino e genitore in un'altra posizione. 
Gamma: La portata di tutti i baby monitor è sempre misurata in 
uno spazio aperto. La portata effettiva può essere ridotta a causa 
di ostacoli ambientali (come pareti di cemento). 
Danni che richiedono assistenza: Questo prodotto dovrebbe 
essere assistito solo da personale qualificato. 
Non provare ad aprire e riparare il prodotto: In caso di problemi 
con il prodotto, si prega di contattare il distributore autorizzato, in 
caso di rumori o odori insoliti provenienti dal dispositivo, 
scollegare immediatamente il prodotto dalla presa di corrente e 
contattare l'assistenza autorizzata.Se il prodotto si sporca, 
utilizzare un panno morbido leggermente umido per pulire le 
superfici, facendo attenzione a non lasciare che l'acqua entri in 
nessuna apertura. 
Importante: Questo baby monitor è progettato esclusivamente 
per ascoltare la voce del bambino e vedere le immagini del 
bambino. Questo prodotto non è un dispositivo medico e non 
deve essere usato come sostituire una supervisione responsabile 
da parte di un adulto. È importante controllare regolarmente il 
bambino personalmente. 

1.2 Istruzioni di sicurezza per l'adattatore di alimentazione AC
L'adattatore non deve essere esposto a fonti di calore dirette 
come candela, stufa, radiatore, registro di calore o altri apparecchi 
che emettono calore. Durante l'uso continuo, gli adattatori di 
alimentazione possono diventare caldi al tatto. Questo è normale 
e non deve destare preoccupazione. Esaminare l'integrità del cavo 
di alimentazione e della sua spina. L'adattatore deve essere 
maneggiato con cura: Non maneggiare grossolanamente, cadere 
o lanciare. Quando si rimuove l'adattatore dalla presa a muro, 
afferrare e tirare dalla spina, non dal cavo stesso. Non tirare il cavo 
stesso o piegare il cavo in quanto questo metterà ulteriore stress 
sul cavo e potrebbe portare a danni. 
Non toccare l'adattatore di alimentazione con le mani bagnate o 
permettere che si versino liquidi su di esso. Assicurarsi che i cavi 
dell'adattatore di rete siano tenuti fuori dalla portata del bambino 
e di altri bambini piccoli in ogni momento. Per evitare possibili 
pericoli derivanti dai cavi di alimentazione, i cavi devono essere 
fissati e non devono mai essere appesi o vicini alla culla. 
Non sostituire le spine o il cavo dell'adattatore di alimentazione, 
deve essere utilizzato esclusivamente con l'adattatore di 
alimentazione AC fornito dal produttore, come incluso in questa 
confezione. 
Non tagliare, danneggiare o piegare il cavo di alimentazione. 
Non collocare oggetti sopra il cavo di alimentazione, poiché 
potrebbero causare surriscaldamento, danni, combustione ed 
elettrocuzione. 
Non lasciare l'adattatore di alimentazione collegato alla presa a 
muro quando non è collegato all'unità bambino o genitore. 
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Attenzione

Non sostituire il cavo di alimentazione con sostituti non originali, 
una connessione impropria può causare elettrocuzione, non 
posizionare il cavo adattatore AC in una posizione soggetta ad 
usura. Non utilizzare mai cavi sfilacciati o danneggiati. È destinato 
solo ad uso interno. 

1.3 Istruzioni di sicurezza per batteria agli ioni di litio (batteria 
preinstallata non rimovibile) 
Non tentare di riparare o regolare alcuna delle funzioni elettriche o 
meccaniche dell'unità. Non smontare, tagliare, aprire, schiacciare, 
piegare, perforare o distruggere celle o batterie. Se una batteria 
perde, evitare che il liquido entri in contatto la pelle o gli occhi. Se 
ciò accade, sciacquare immediatamente le aree colpite con acqua  
e chiedere assistenza medica. La batteria non deve essere esposta 
alla luce solare diretta o a fonti di calore come candele, fornelli, 
radiatori, calore, diffusori di calore o altri apparecchi che emettono 
calore. Non modificare, fabbricare, tentare di inserire oggetti 
estranei nella batteria, né immergerla o esporla ad acqua o altri 
liquidi. Le batterie possono esplodere se danneggiate. 
Utilizzare solo la batteria fornita con il prodotto o dello stesso tipo, 
venduta dal produttore o dai suoi distributori autorizzati.
L'uso improprio o l'uso di batterie non approvate può comportare 
un rischio di incendio, esplosione o altri pericoli e può invalidare la 
garanzia. Se si ritiene che la batteria sia danneggiata, rimuovere il 
prodotto dalla carica e interrompere l'utilizzo del prodotto.
Non usare mai una batteria danneggiata.

1.4 Informazioni sullo smaltimento del prodotto

Smaltire sempre il prodotto (con la batteria preinstallata non 
rimovibile) al termine della loro vita in modo ecologico e conforme 
ai requisiti locali di smaltimento dei rifiuti. Tutti i materiali di 
imballaggio in cartone e carta devono essere riciclati secondo le 
normative locali sui rifiuti. 
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    Pan/Tilt 
Premere il tasto      per 
accedere alla modalità 
Pan/Tilt. 
    Aumento luminosità
Premere Bright+ per 
aumentare la luminosità. 
    Tasto OK
 Premere il tasto OK per 
confermare. 
     Parla con il bambino 
Per parlare, tenere premuto il 
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2. PANORAMICA DEL PRODOTTO 

2.1 Panoramica dell' unità madre

1

2

3

4

5

7

6

12 13 14 15

1

2

3

4

5

6

10

8

9

11

7

    Tasto di accensione
Premere a lungo per 
accendere/spegnere il monitor; 
Premere brevemente sullo 
schermo on/off 
    Aumento del volume 
Premere Volume+ per 
aumentare il volume. 
    Luminosità abbassata 
Appuyez sur Bright - pour 
réduire la luminosité.
    Volume giù 
Premere volume- per diminuire 
il volume. 
    Menú
Premere brevemente il tasto 

7

2.2 Panoramica dell'unità bambino 

8

9

10

11

Sensore di luce
LEDs infrarossi 
Obiettivo CMOS

1

2

3

Microfono
Antenna
Jack DC 

4

5

6

Altoparlante 
Sensore di temperatura 
Chiave di accoppiamento 

7

8

9

5

8

96

1

2

3

4

menú per visualizzare il menú e 
premere di nuovo per Exit. 
    Potenza e ricarica LED
* Il LED appare rosso quando 
la carica sotto il display è 
spenta. 
* Il LED mostra arancione 
quando si carica sotto lo stato 
di accensione. 
*Il LED appare verde quando la 
batteria è completamente 
carica.
    Microfono 
 Quando parla con il bambino, 
raccogli le voci dei genitori.

tasto di conversazione sulla 
parte anteriore del monitor.
     Jack DC 
Caricare il monitor collegando 
l'adattatore di alimentazione al 
monitor e a una presa.
     Altoparlante
Senti il suono del bambino. 
     Stand
Supporto di posizionamento 
del monitor. 
     Porta batteria15

14

13

12
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2.4 Elenco prodotti

2.3 Panoramica delle icone 

Unità madre

Manuale utente Adattatore di
alimentazione AC

Set di viti

Unità per bambini 
(fotocamera)

Supporto in silicone

Lullaby

VOX

Zoom

Fotocamera

Impostazione 
Temperatura:°C/ ℉

Formato orario 

Luminosità 

Timer

Volume di avviso

 (*Questo accessorio non è 
incluso nel kit a lente singola) 

Impostazione della
frequenza 
Temperatura

Fase 2: premereper     due 
             secondi per accendere 
             l'unità principale.

3. ALIMENTARE IL PRODOTTO

Fase 1: Caricare l'unità baby.  

Fase 3: Impostare l'unità madre 
             per prepararsi alla 
             connessione. 

NOTA: Se l'unità baby e l'unità 
genitore sono state collegate, i 
passaggi 3 e 4 non sono 
necessari. 

Fase 4: Premere il pulsante PAIR 
             per due secondi fino a 
             quando non è stato 
             accoppiato (il simbolo
              -appare prima di     ).
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Impostazione zoom in/out
1.Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
         .
2.Premere il tasto SU        o      GIÙper selezionare l'ingrandimento.
3.Premere      per confermare. 
4.Premere il pulsante menu      per uscire dal menu.

Impostazione VOX
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
         .
2. Premere il tasto su        o     giùper selezionare il livello VOX.
3. Premere      per confermare. 
4. Premere  l pulsante menu       per uscire dal menu.
NOTA: Per riprendere manualmente il segnale video e audio sull'unità madre 
quando la funzione VOX è attiva, premere brevemente qualsiasi tasto 
sull'unità madre. 

4. USO DEL BABY MONITOR

Impostazione musicale
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere     e premere
         .
2. Selezionare la ninnanna nanna che si desidera riprodurre e premere 
3. Premere il tasto di navigazione per selezionare la durata e il volume della 
    musica.
4. Per interrompere la riproduzione della ninnanna nanna, selezionare
5. Premere il pulsante menu      , per uscire dal menu.
NOTA: L'impostazione predefinita della ninna nanna è disattivata. 

OFF

Low

Mid

High

IT
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Elimina fotocamera
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere    e premere
         . 
2. Premere il tasto su        o giù      per selezionare la fotocamera da annullare 
3. Premere       per confermare.
4. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 

Dividi schermo
1.Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere        e premere
        . 
2.Premere il tasto su        o giù      per selezionare le opzioni desiderate.
3. Premere      per confermare. 
4. Premere il pulsante menu       per uscire dal menu.
NOTA: Questa funzione è disponibile solo quando due o più telecamere sono 
accoppiate.  

Aggiungi fotocamera
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere e       premere
         . 
2. Premere il tasto su        o giù      per selezionare la fotocamera da associare. 
3. Premere      per avviare l'accoppiamento, mentre lo schermo mostra 
l'accoppiamento quindi premere il pulsante PAIR sul retro della fotocamera. 
4. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 
NOTA: Prima di iniziare l'accoppiamento, assicurarsi di avere il bambino e
l'unità genitore fianco a fianco e acceso. 
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Impostazione dell'unità di temperatura 
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
         .
2. Selezionare                 e premere
3. Premere il tasto SU        o GIÙ      per selezionare ℃ o ℉
4. Premere      per confermare.
5. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 

℃/℉

Impostazione dell'allarme di temperatura
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
         .
2. Selezionare              e premere      . 
3. Premere il tasto UP        o GIÙ      per impostare le temperature di allarme 
    massime e minime. 
4. Premere      per confermare.
5. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 

Impostazione dell'ora
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
          . 
2. Selezionare        e premere
3. Premere il tasto SU        o GIÙ      per selezionare 12H o 24H 
4. Premere       per confermare.
5. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 
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Polski

Impostazione del timer 
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
          . 
2. Selezionare       e premere 
3. Premere il tasto SU       o GIÙ     per selezionare l'orario di avviso desiderato. 
4. Premere      per confermare.
5. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 

Impostazione del volume di avviso
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
         .
2. Selezionare                 e premere 
3. Premere il tasto SU       o GIÙ     per selezionare il volume di avviso 
    desiderato. 
4. Premere      per confermare.
5. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 

Impostazione della lingua
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
          .   
2. Selezionare                       e premere 
3. Premere il tasto SU        o GIÙ      per selezionare la lingua. 
4. Premere      per confermare.
5. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 
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50Hz

60Hz

Impostazione della visione notturna
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
         .
2. Selezionare                  e premere    
3. Premere il tasto SU       o GIÙ      per selezionare lo stato di visione notturna 
4. Premere      per confermare.
5. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 

Impostazione dell'angolo della fotocamera 
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
         .
2. Selezionare                 e premere      . 
3. Premere il tasto SU       o GIÙ     per selezionare l'angolo in cui è posizionata
    la fotocamera 
4. Premere      per confermare.
5. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 

Impostazione della frequenza 
1. Premere il pulsante menu      per accedere al menu. Scegliere      e premere
         .
2. Selezionare             e premere 
3. Premere il tasto SU       o GIÙ      per selezionare        o 
4. Premere      per confermare.
5. Premere il pulsante menu      per uscire dal menu. 
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Descripción clave

Regolazione volume/luminosità

Premere       o     per aumentare/
diminuire il suono dell'unità madre. 
Premere     o     per aumentare/
diminuire la luminosità dell'unità 
madre. 

Passaggio tra l'unità del bambino accoppiata 

Premere brevemente il pulsante di 
commutazione     sull'unità madre

Modalità scansione 
Tenere premuto il pulsante     per attivare la 
modalità di scansione automatica 
Premere il pulsante     per disattivare la 
modalità di scansione 

Parla con il bambino 
Tenere premuto il pulsante    per parlare con 
il bambino
Rilascia il pulsante quando hai finito di parlare 
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5. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

Risoluzione dei problemi
Gli adattatori di alimentazione potrebbero non 
essere collegati correttamente. 
Assicurarsi che le unità bambino e genitore siano 
accese. Assicurarsi che l'unità bambino e l'unità 
genitore non siano lontane l'una dall'altra. 
Baby Unit e Parent Unit potrebbero non essere 
associati correttamente. 
Seguire le istruzioni di accoppiamento 

Nessuna ricezione 
nell'unità madre 

A high pitched ear 
piercing noise is 
heard from the units 
(feedback, static)

Impossibile sentire i 
suoni del bambino 
nell'unità genitori 

Sposta l'unità bambino più vicina all'unità 
genitore. Il bambino o l'unità genitoriale potrebbe 
essere troppo vicino a oggetti metallici.
Altri dispositivi elettronici possono essere 
all'interno del segnale.
La batteria potrebbe essere troppo scarica. 

Riavviare il Baby Unit (estrarre l'adattatore dalla 
presa a muro, attendere circa 5 secondi e 
ricollegarlo).
Ripristinare l'unità principale aprendo il vano 
batteria e scollegando la batteria. Attendere 30 
secondi e quindi ricollegare la batteria. 

L'unità bambino e l'unità genitore possono essere 
troppo vicini l'uno all'altro, spostarli più distanti.
Il volume dell'unità madre potrebbe essere 
impostato troppo alto.

L'impostazione del volume sull'unità madre 
potrebbe essere troppo bassa. Aumenta il volume. 

Image frozen on the 
Parent Unit

Immagine congelata 
nell' unità principale 

In un ambiente tranquillo che circonda l'unità 
genitore, ridurre il volume dell'unità madre al 
livello 3 e inferiore.
Nell'ambiente ad alta voce che circonda l'unità 
madre, aumentare il volume dell'unità madre al 
livello massimo. 

Rumori di fondo 

Se le punte sopra non sono d'aiuto; Forse il sistema si è rotto, si prega di 
scollegare la batteria e l'adattatore di alimentazione con l'unità; Poi 
inseriscilo di nuovo e gira l'unità.  
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7. REQUISITI FCC 

Attenzione: eventuali modifiche o modifiche a questo dispositivo 
non esplicitamente approvate dal produttore potrebbero invalidare 
l'autorità di utilizzare questo dispositivo. 
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle 
radiazioni FCC stabiliti per un ambiente non controllato. Questa 
apparecchiatura deve essere installata e azionata con una distanza 
minima di 20cm tra il radiatore e il corpo.

Dichiarazione ISED 
- Italiano: Questo dispositivo è conforme agli standard RSS 
esentati dalla licenza Industry Canada. Il funzionamento è soggetto 
alle seguenti due condizioni: (1) Questo dispositivo non può 
causare interferenze e (2) Questo dispositivo deve accettare 
qualsiasi interferenza, comprese le interferenze che possono 
causare il funzionamento indesiderato del dispositivo.
L'apparecchio digitale è conforme alla norma canadese CAN ICES 
-3 (B)/NMB -3 (B). 
- French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'   
appareilne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de
l'appareildoit accepter  tout brouillageradioélectriquesubi, mêmesi  
le brouillageest susceptible d'encompromettre lefonctionnement.   
L'appareil numérique duciem conforme canadien peut - 3 (b) / nmb 
- 3 (b).
Questo dispositivo soddisfa l'esenzione dai limiti di valutazione di 

routine di cui alla sezione 2.5 di RSS 102 e la conformità con 
l'esposizione RF RSS 102, gli utenti possono ottenere informazioni 
canadesi sull'esposizione RF e la conformità.  

102 del'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir des 
données canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la 

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle 
radiazioni del Canada stabiliti per un ambiente incontrollato. 

Il dispositivo per il funzionamento nella banda 5150–5250 MHz è 
solo per uso interno per ridurre il potenziale di interferenze 

L'appareil destiné à fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est 
uniquement destiné à une utilisation en intérieur affn de réduire le 
potentiel d'interrérences nuisibles aux systèmes mobiles par 

Questa apparecchiatura dovrebbe essere installata e azionata con 
una distanza minima di 20cm tra il radiatore e il corpo. 

6. SCHEDA TECNICA  

Scheda tecnica 
BM01
2.4GHz FHSS
GFSK

5V,1/1.2A
Ingresso: 100 - 240vac 50 / 60Hz, max 200mA 

7”HD TFT LCD

3.7V,4000mAh

18dB

1/2.9”CMOS a colori, 1920*1080pixels

940nm

Solo uso interno; Temperatura: 32-104℉/0-40℃
Umidità: 5%-90%RH (umidità relativa)

Modello
Frequenza
Tipo di modulazione
Trasmissione

Tensione di ingresso

Adattatore di 
alimentazione
Schermo LCD

Potenza di trasmissione
Tipo del sensore di
immagine

Tipo LED IR

Ambiente operativo

Fino a 960 piedi / 300 metri (spazio aperto, nessun
ostacolo)  

Batteria ricaricabile  
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Attenzione: eventuali modifiche o modifiche a questo dispositivo 

l'autorità di utilizzare questo dispositivo. 
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle 
radiazioni FCC stabiliti per un ambiente non controllato. Questa 
apparecchiatura deve essere installata e azionata con una distanza 

Dichiarazione ISED 
- Italiano: Questo dispositivo è conforme agli standard RSS 
esentati dalla licenza Industry Canada. Il funzionamento è soggetto 
alle seguenti due condizioni: (1) Questo dispositivo non può 
causare interferenze e (2) Questo dispositivo deve accettare 
qualsiasi interferenza, comprese le interferenze che possono 
causare il funzionamento indesiderato del dispositivo.
L'apparecchio digitale è conforme alla norma canadese CAN ICES 

- French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie 

L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'   

Questo dispositivo soddisfa l'esenzione dai limiti di valutazione di 

routine di cui alla sezione 2.5 di RSS 102 e la conformità con 
l'esposizione RF RSS 102, gli utenti possono ottenere informazioni 
canadesi sull'esposizione RF e la conformità.  
cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évaluation  
courante dans la section 2.5 du cnr - 102 et conformité avec rss 
102 del'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir des 
données canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la 
conformité .
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle 
radiazioni del Canada stabiliti per un ambiente incontrollato. 
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements du Canada établies pour un environnement non 
contrôlé .
Il dispositivo per il funzionamento nella banda 5150–5250 MHz è 
solo per uso interno per ridurre il potenziale di interferenze 
dannose ai sistemi satellitari mobili co-canale. 
L'appareil destiné à fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est 
uniquement destiné à une utilisation en intérieur affn de réduire le 
potentiel d'interrérences nuisibles aux systèmes mobiles par 
satellite cocanaux.
Questa apparecchiatura dovrebbe essere installata e azionata con 
una distanza minima di 20cm tra il radiatore e il corpo. 
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

8. MANUTENZIONE 

9. GARANZIA E SUPPORTO

Tutte le seguenti procedure di manutenzione devono essere 
eseguite solo quando i neonati e i genitori sono scollegati e spenti.
Pulire le superfici del bambino e dei genitori con un panno morbido 
e privo di peluche. Non usare mai detergenti o solventi. Se le unità 
si sporcano, utilizzare un panno leggermente umido per pulire le 
superfici, facendo attenzione a non permettere l'acqua in alcuna 
apertura.  

9.1 Garanzia

Il comfyer BM01 Video Baby Monitor è dotato di una garanzia 
limitata di 12 mesi. Se si registra il prodotto sul nostro sito ufficiale 
(www. comfyer. net/register) o semplicemente truffa il QR Code 
nella homepage del manuale utente, è possibile estendere la 
garanzia a 24 mesi. 

9.2 Supporto 

Se avete domande riguardanti il vostro prodotto, non esitate a 
inviarci una e-mail a support@comfyer.net. Le domande vengono 
generalmente risposte entro 12-24 ore. 

9.3 La tua opinione conta 
comfyer è fermamente impegnata a migliorare sempre i nostri 
prodotti, servizi e l'esperienza utente. Se avete qualche pensiero su 
come possiamo fare ancora meglio, accogliamo con favore i vostri 
feedback costruttivi e suggerimenti. Collegati con noi oggi a 
support@comfyer.net. 
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